Словарь 

библейско-арамейского 

языка 


[АРАМ.] 


’Л’К 


зк 


к 

*ЛК:  суф.  ’ЗК  (Дан  5:13;  чит.  "’ІЗК ?), 
ТРПК,  ТРОК;  мн.  7ППЗК,  ПЛЛЗК,  КДЛЛЗК 
(Эзр  5:12;  чит.  КЗЛПЗК)  -  1.  ед.  ч.  отец 
(Дан  5:2,11,13,18)  2.  мн.  ч.  предки  (Дан 
2:23;  Эзр  4:15;  5:12).  | 

*ЛК :  суф.  П23К  -  собир.  плоды  (Дан 
4:9,11,18).  )• 

“ПК  ре.:  имперф.  ЗПЗК4  -  исчезнуть 
(Иер  10:11).  ф 

ЬаГ.:  имперф.  "73ІПЛ  (Дан  2:24),  ІПЗІ'Р 
(Дан  2:18;  или  же  чит.  ре.  «погиб¬ 

нут»);  инф.  ПТЗІПЛ  (Дан  2:12,24;  7:26)  - 
1.  убить  (Дан  2:12,18,24)  2.  уничтожить 
(чью-л.  власть;  Дан  7:26).  | 

ЬоГ.:  перф.  731П  (Дан  7:11)  -  быть 
уничтоженным.  | 

*[ЛК:  эмф.  КЗЗК  -  камень  (Дан  2:34, 
35,45;  5:4,23;  6:18;  Эзр  5:8;  6:4).  Т 

ПЛ^К:  эмф.  КЛЛЖ  -  письмо,  посла¬ 
ние  (Эзр  4:8,11;  5:6).  | 

1ИК :  тогда  (Дан  2:17;  3:19;  Эзр  5:16). 

Л*7К:  адар,  двенадцатый  месяц,  прихо¬ 
дился  на  февраль  -  март  (Эзр  6:15). 

*ЛЛК  :  мн.  сопр.  "НПК  -  ток,  площадка 
для  молотьбы  (Дан  2:35).  | 

*ЛТЛ7К  :  мн.  Х*”1П“17К  -  советник 

(Дан  3:2 Д).  | 

к  толк  :  тщательно  (Эзр  7:23).  | 

ЗЛЛК  :  сила  (букв,  «рука»;  Эзр  4:23).  | 

КТО:  твердый,  окончательный, 
неотменимый  (Дан  2:5,8).  | 


НТК  ре.:  инф.  КТйЛ,  РРТйЛ;  пасс.  прич. 
ПТК  -  растопить,  раскалить  (печь;  Дан 
3:19,22).  і 

ре.:  перф.  ЛТК,  зЛіК,  КЛЪТК  ;  им¬ 
ператив  -Лтк  (Эзр  5:15)  -  идти,  прийти 
(Дан  2:17,24;  6:19,20;  Эзр  4:23;  5:8,15).  | 
Для  имперф.  и  инф.  см.  "РП  ре. 

*ПК:  мн.  “7|ПК  (Эзр  7:18  О;  7|ЧПК  К)  - 
брат,  в  знач.  «товарищ,  помощник». 

*ПТТО:  мн.  рПК  -  загадка  (Дан 
5:12).  фТ 

КЛЙПК:  геогр.  назв.  Экбатана  (Эзр 

6:2).  |Т 

*ЛПК  :  мн.  ППК,  ]ІПППК  -  после 

(Дан  2:29,45;  7:24).  )- 

*рпк  :  сопр.  Л4-]  ПК  -  будущее,  в  выраж. 
К’^І"’  Л^ЛЛКЭ  «в  будущем»  (Дан  2:28).  | 

"ППК:  см.ППК. 

*  т:  Т  I  т  т:  т 

фЛПК  (Дан  4:5):  чит.  'рНПК,  в  сочет. 
рПК  7У  «потом,  наконец».} 

1"ТПК:ж. р.  'НПК  -  другой  (Дан 2:1 1,39). 

^ЧЭЛЛІІТО  мн.:  эмф.  К’ВЛ’ТОПК 
-  сатрапы  (Дан  3:3;  6:7). 

ЛГЖ  (Эзр  5:15):  см.  Л  ГО  аГ.ЛіаГ.  импе¬ 
ратив. 

эмф.  -  дерево  (Дан 

4:7,8Д1, 17,20,23).  | 

^Л^К:  ж.  р.  "ЗЛ^К  -  страшный 

(Дан  7Т7)'.  | 

“ТРК :  суф.  7|ЛЧК  (Дан  2:26  О;  7|ПТК  К), 
71ІЛЧК,  К1ГРК  (Дан  3:18  О;  КГГРК  К), 
■рЗ',Л'’К  -  есть,  присутствует  (Дан  2:28,30; 
3:12,15;  4:32;  Эзр  4:16). 
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^ЭХ  ре.:  перф.  І^ЛХ;  имперф.  ‘гэк?, 

*70ХЛ;  императив  ЛЛХ:  прич.  п’ллх  - 

1.  есть,  питаться  чем-л.  (Дан  4:30) 

2.  пожирать,  губить,  уничтожать  (Дан 
7:5,7,19,23).  Для  Дан  3:8;  6:25  см. 

^х  :  не,  пусть  не  (Дан  2:24;  4:16;  5:10). | 

^Х  :  эти  (Эзр  5:15  О;  ГіѴх  К).  | 

пѴк  :  эти  (Иер  10:11;  тж.  кетив  в  Эзр 
5:15).  | 

П^Х:  эмф.  ХП’ПХ;  суф.  Л^Х,  Т^Х, 
ПП’ЛХ,  ХЛ’ЛХ,  ПЭП’ЛХ  (Эзр  7:17,18), 
■рОП’Т’Х  (Дан  2:47),  ОГіППХ  (Эзр  5:5;  7:16), 
■рПІП^Х  (Дан  3:28,29);  мн.  'рЛ’лХ,  ХЛ’ЛХ, 
■’П^Х1?',  Л’ЛХ1?,  ПІПЪКЪ  (Дан  3:12  О; 
•^П’ЛХ1?  К),  *Т|',П,7К,7  (Дан  3:18;  чит. 
^Л^Х1?)  -  бог  (Иер  10:11;  Дан  2:28,47;  4:5; 
5:4;  Эзр  5:11).  В  Дан  3:29  вместо  П'ЛХ  ЧИТ. 

л^х. 

т  у; 

Ѵж  :  вот  (Дан  2:31;  4:7,10;  7:8).  і 

•р^х  (Дан  2:40,44;  6:3;  7:17),  №  (Дан 
6:7):  эти.  )• 

‘Т^Х  :  эти  (Дан  3:21;  Эзр  4:21). 

іѴк  (Дан  6:7):  см.  ’рѴх. 

Л^Х :  эмф.  ХЭ*7Х  ;  сопр.  Г^Х  ;  мн.  ррЪк 

(Дан  7:10  О;  ГРЗ’ЛХ  К)  -  тысяча  (Дан  5:1; 
7:10).  і 

*пах  :  мн.  'рі’ЗХ  -  локоть  (мера  длины, 
около  50  см;  Дан  3:1;  Эзр  6:3).  | 

П7ЭХ  (Дан  3:29):  мн-  Х*ЙІХ  (Дан  3:4; 
Эзр  4:10),  ХЛХ  (но  чит.  Х*ЙХ  -  Дан 
3:7,31;  5:19;  6:26;  7:14)  -  народ" |  " 

рХ  ЬаГ.:  перф.  іа^Л;  пасс.  прич. 
іатіа  -  1.  верить,  довериться  (Дан  6:24) 
2.  пасс.  прич.  іа^Ла  верный,  надежный 
(о  толковании  сна  -  Дан  2:45;  о  человеке  - 
Дан  6:5).  | 


Л^Х  ре.:  перф.  ЛЙХ,  ЛЛЙХ  (Дан  5:10), 
Л"іаХ  (Дан  4:5),  ЛЙХ,  ХЛИХ;  имперф. 
ЛаХ’,  ілахл,  ЛЙХД;  императив  лах, 
лах;  инф.  лахаУ  лййЛ  озР  5:іі); 

прич.  ЛаХ,  рах  -  1.  сказать  (Иер  10:11; 
Дан  3:9;  5:13,17)  2.  рассказать  (Дан  2:4; 
7:1)  3.  приказать  (Дан  2:12,46;  4:23).  В  Эзр 
5:4  вместо  ХЛЙХ  чит.  ЛЙХ. 

*ПЙХ  :  мн.  ілах  -  ягненок  (Эзр  6:9,17; 
7:17).  і 

ПЛаХ :  см.  *ЛХ. 

(“ПХ :  я  (Дан  2:30;  4:1;  5:16;  Эзр  7:21). 

рЗХ:  1.  они,  м.  р.  (Дан  6:25;  Эзр  5:4) 
2.  эти,  м.  р.  (Дан  2:44).  | 

ЮПаХ  (Дан  3:17;  Эзр  5:11),  ПаШХ 
(Дан  3:Іб;  Эзр  4:16):  мы.  | 

рак  :  они,  ж.  р.  (Дан  7:17).  | 

оах  ре.:  прич.  ОДХ  -  удручать,  быть 
слишком  трудным  (Дан  4:6).  | 

*рЭаХ  мн.:  суф.  ЛІЭДХ  -  лицо,  в 
значении  ед.  ч.  (Дан  2:46;  3:19).  | 

іт,  І^аХ  (Дан  2:10):  эмф.  ХІЛХ, 
ХЛДХ  (кетивы  в  Дан  4:13,14);  мн.  ОЛЙХ 
(Дан  4:14;  чит.  ХйЛХ)  -  1.  человек  (Дан 
3:10)  2.  собират.  в  значении  люди  (Дан 
4:22)  3.  йЛХ  ЛЭ  человек  (Дан  7:13);  также 
мн.  ХІЛХ  ,Д2  люди  (Дан  5:21). 

ЛаХ  (Эзр  7:25  плюс  14  раз  кере  в  книге 
Даниила  с  кетивом  ЛШХ):  ты,  м.  р. 
рлах  :  вы,  м.  р.  (Дан  2:8).  | 

Л10Х:  мн.  1',Л:ГОХ  -  І.ед.  ч.:  скоба 
(металлическая;  Дан  4:12,20)  2.  мн.  ч.:  за¬ 
ключение,  лишение  свободы  (Эзр  7:26).  | 

лзарх  :  имя  (Эзр  4:10).  | 
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ХЗЛЭО^  (озрагпа):  тщательно,  пол¬ 
ностью '(Эзр  5:8;  6:8,12,13;  7:17,21,26).  | 
*10Х:  эмф.  КЛОК  -  запрет  (Дан  6:8,9, 
10ЛЗД4Л6).  і 

:  эмф.  КУК  -  1  .  дерево,  как  материал 
(Дан  5:4,23;  Эзр  5:8;  6:4)  2.  бревно  (Эзр 
6:11).  і 

:  также,  кроме  того  (Дан  6:23;  Эзр 
5:10,14;  6:5).  | 

К’ОЛЭК  (?):  назв.  народа  (Эзр  4:9). 
Или  же  чит.  К$ЛЭ  «персы».  | 

ХрОЛЭХ  мн.:  титул  сановников? 
(Эзр  5:6;  6:6).  і' 

хрлолэк  мн.:  титул  сановников? 
(Эзр  4:9).> 

□  ЛЭХ:  значение  неясно  («наконец»? 
«доходы»?)  Эзр  4:13.  | 

ж.  р.:  мн.  ]У2УК,  КЛУ2УК, 

ЛУЗУ  К  -  пальцы  (Дан  5:5);  тж.  на  ногах 
(Дан  2:41,42).  1- 

373  Л  N  :  ж.  р.  (для  сущ.  м.  р.)  ПУ2ЛК  - 
четыре  (Дан  3:25;  7:2,3,6,17;  Эзр  6:17).  | 
**|15іЛ  ^:  эмф.  КЛЗЛК  -  пурпур  (одея¬ 
ние;  Дан  5:7,16,29).  | 

ПК  :  вот  (Дан  7:2,5,6,7,13).  | 

*ПЛК:  мн.  7|ЛПЛК  (Дан  5:23;  чит. 

3|ЛПЛК?),  ПЛПЛК  (Дан  4:34;  чит.  ЛЛПЛК?) 
-  І.дело  (Божье;  Дан  4:34)  2.  судьба 
(человека;  Дан  5:23).  | 

ГРЛК:мн. КЛЛЛК  -  лев  (Дан 6: 17;  7:4). 
*І|ІИК :  имя  (Дан  2:25). 

*7|НК:  достойный,  подходящий  (Эзр 
4:14).  Т 


*ПЗГЛК  (*ЛЭЭЛК?):  мн.  с  суф. 
ПЛ2ЭЛК  (Дан  5:6;  чит.  ПЛ2ЭЛК?)  -  ко¬ 
лено.  (■ 

ГЮЛЯ:  продление  (жизни,  благопо¬ 
лучия)  Дан  4:24;  7:12.  | 

К^ЭЛК:  назв.  народа  (Эзр  4:9  О; 
ЛЭЛК  К,  но  чит.  О),  т 

УЛК:  эмф.  КУЛК  -  земля  (Дан  4:12; 
Эзр  5:11).  В  первой  половине  стиха  Дан 
2:39  (У  Л  К  О;  КУЛК  К)  следует  читать 
кетив,  но  не  как  эмф.,  а  как  направ.  форму 
КУЛК  «к  земле»,  т.  е.  «ниже,  хуже,  слабее». 

*чпк  :  сопр.  Л’УЛК  -  дно  (ямы;  Дан 
6:25).  С 

*рЛ  Х:эмф.  К|ЛЛК  -  земля (Иер  10:1 1). ф 

КЛІШ1ЛЛК,  ЛІШ1ЛЛК, 

КЛ1Ш1ЛЛК  :  имя  Артаксеркс  (Эзр 
4:7,8). 

(’о§):  мн.  КЛУК,  "’ПІІУК  -  основа¬ 
ние,  нижняя  часть  стены  (Эзр  4:12;  5:16; 
6:3;  в  последнем  случае  текст  сомните¬ 
лен).  | 

кш  ж.  р.  абс.:  огонь  (Дан  7:11).  (" 

(Эзр  4:12  К):  см.  ЛЛо  заіеі. 
(Дан  2:10;  чит.  :  мн.  'рЭІУК 

(Дан  2:27;  5:11),  К’ЭІУК  (Дан  4:4;  5:7,15)  - 

маг,  чародей.  | 

КПІ^К  эмф.  (?):  здание?  (Эзр  5:3,9). 

лишк  :  восстание,  бунт  (Эзр  4:15, 
19).  Т 

"РЛІ^/К  (Дан  5:3,4):  см.  ПЛ1У  ре.  перф. 

*лк  :  мн.  ■рлк,  К’ЛК,  ЧЛІЛК  -  знаме¬ 
ние,  чудо  (Дан  3:32,33;  6:28). 
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ПЛХ  ре.:  перф.  ПЛК  (Дан  7:22),  ХЛК 
(Эзр  5:3,16),  ІЛК  (Эзр  4:12);  императив 
ІЛК  (Дан  3:26);  инф.  N.227  (Дан  3:2); 
прич.  ПЛК  (Дан  7:13)  -  прийти.  | 

ЬаГ.:  перф.  ѴРП,  ГГРП;  инф.  ПЛТП7 
(Дан  3:13;  5:2)  -  1.  привести  (Дан  3:13; 
5:13;  6:17,25)  2.  принести  (Дан  5:2,3,23).  і 

Ьеі'аі  (пассив  от  ЬаГ.):  перф.  Л,ГѴ’П  (Дан 
6:18;  чит.  ЛДѴП),  ГГГП  (Дан  3:13;  чит. 
17ГГП)  -  быть  приведенным,  доставлен¬ 
ным.  ]■ 

рЛК:  эмф.  N31 ЛХ  -  сущ.  печь  (Дан 
3:6,22). 

ЛЛХ:  суф.  РПЛХ;  с  предл.  ЛЛКЭ, 
7]ЛЛ2  -  1.  место  (Эзр  5:15;  6:3, 5, 7)  2.  с 
предл.  2,  в  знач.  «после»  (Дан  2:39;  7:6,7) 
з.  ллх-7э  «никакого  следа  [не  осталось]» 
(Дан  2:35).  і 

п 

Э,  а  также  3,  3,  3,  3,  3:  суф.  ’Э, 
7|2,  П2,  П2,  рП2  -  1  .  предлог  в  (о  про¬ 
странстве  -  Л2[722,  ЛТ,7?р2  Дан  3:1;  о 
времени  -  N17172  Дан  3:5);  тж.  в  значении 
«куда»  ОІТ?  «в  руку  твою»  Дан  2:38)  2.  в 
знач.  «кем-чем»,  напр.  ]',7,,2  «руками» 
(Дан  2:34),  П(7Л22  «праведностью»  (Дан 
4:24)  3.  с  (напр.  7,П2  «с  силой,  громко» 
Дан  4:11)  4.  на  (о  деньгах;  ПТ7  N2022 
«[купи]  на  это  серебро»  Эзр  7:17)  5.  из-за, 
по  причине  (N2217  01722  Дан  5:2)  6.  о, 
насчет  (*?К5Т72  Дан  6:18)  7.  по  (по  разря¬ 
дам  и  т.  п.;  Эзр  6:18)  8.  также  о  властвова¬ 
нии  (']ІП722  Дан  2:38),  о  вере  ( ЛТГлЪ’КЭ 


Дан  6:24),  о  рассматривании/размышлении 
(К’ДЛ[72  Дан  7:8)  9.  2  "722  «поступать  с 
кем/чем-л.,  распоряжаться  кем/чем-л.» 
(Дан  4:32;  Эзр  7:18)  10.  ]ІП2  1’Ш  «пили 
из  них  [из  сосудов]»  (Дан  5:3)  11.  □  І',2  □1’’ 
«день  за  днем»  (Эзр  6:9). 

♦ГСЛХЗ:  ж.  р.  эмф.  КШ2  (Эзр  4:12(2; 
К;  чит.  ХЛІІЛК2?)  -  плохой, 

ЗЛОЙ.  1 

МП  ре.:  перф.  127X2  -  быть  неприят¬ 
ным  (Дан  6:15).  ]" 

ЛЛХЗ  (Дан  7:6,7):  см.  ЛЛХ. 

7зз  :  геогр.  назв.  Вавилон  (Дан  2:12; 
Эзр  5:12). 

*о7зз  :  вавилоняне  (Эзр  4:9).  ]" 

Л  “73  ра.:  императив 1  Л  Л  2  -  разбросать 

(Дан  4:11).  і 

17ѴІЗ  :  спешка  (Эзр  4:23).  | 

7пз  ра.:  имперф.  Т^ГЛ4,  ,327П2,) 

7|і7П2\  Л2())7П2ч  -  пугать  (Дан  4:2,16; 
5:6,10;  7:15.28).  ф 

Ькре.:  инф.  П7П2ЛІ72  -  спешить  (Дан 
2:25;  3:24;  6:20).  ]  '  " 

Ыіра.:  прич.  7П2Л2  -  пугаться  (Дан 
5:9).  Г 

чтіэ  :  см.  ЧТІ2  1Ш. 

7ЮЗ  ре.:  перф.  Л722;  прич.  Х7і?2  - 
прекратиться,  о  работе  (Эзр  4:24).  | 

ра.:  перф.  1722;  инф.  N7227  -  заста¬ 
вить  прекратить  (работу;  Эзр  4:21,23; 
5:5).  Оборот  N7227  Х7_,7  в  Эзр  6:8  мо¬ 
жет  означать  «без  перерывов»  (о  поступле¬ 
нии  денег)  или  «чтобы  не  [вынудить  их] 
прекратить  [работу]».  ]" 

*рЗ:  сопр.  ’рД  (Дан  7:5);  мн.  с  суф. 

]ГГ’Г2  (Дан  7:8  О;  ]ІГРГ2  К,  но  чит.  О)  - 
между.  | 
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I  эз 


ПТ’З :  разум  (Дан  2:21).  ф 

*П*Т,3:  эмф.  КЛ~Р2  -  крепость 
(внутри  города;  Эзр  6:2).  ф 

ГРЗ  ре.:  перф.  Л2  -  провести  ночь 

(Дан  6:19).  ф 

*ГРЗ:  эмф.  КГГЭ,  ПГР2;  сопр.  ЛЧЭ; 

суф.  ПТЭ,  ПГР2;  мн.  рУЛЗ  -  1.  дом  (Дан 
2:17)  2.  царский  дворец  (Дан  4:1)  3.  Храм 
(иерусалимский;  Эзр  6:15)  4.  КЭрр  Лч2 
«царская  казна»  (Эзр  6:4  ф);  тж.  К’Ш  Л’З 
(Эзр  5:17  ф),  КЭрИ  ’Ш  Л^З  (Эзр  7:20  ф) 

5.  ІЗрЙ  Л’Э  «столица»  (Дан  4:27  ф) 

6.  К’ЛЗТ?  ЛЧЭ  «пиршественный  зал»  (Дан 
5:10  ф)  7.  К’Лрр  ЛЧЭ  «хранилище  руко¬ 
писей,  архив»  (Эзр  6:1  ф). 

:  разум,  в  выражении  *?3  ЗІУ  «решил» 
(Дан  6:15).  ф 

(Дан  7:1):  см.  ПрХІУрЭ. 

П^З  ра.:  имперф.  КѴЗ’  -  мучить, 
преследовать  (Дан  7:25).  ф 

і^з  : налог,  подать  (Эзр  4:13,20;  7:24).ф 
:  имя  (Дан  4:5). 

зрхр^злрш^з  :  имя  (Дан  5:1; 
7:1). 

ГПЗ  ре.:  перф.  133,  "71112,  ЛЛ’ЗЗ  (Дан 
4:27);  имперф.  ]ІП’;  инф.  КЗЗрр,  ПНПрр 
(Эзр  5:9;  чит.  ПрЗрр?),  КДЭ1?  (Эзр  5:3,13); 
прич.  рІЭ;  пасс.  прич.  П32  -  строить  (Эзр 
5:2;  6:14)" 

Ьііре.:  имперф.  КДЗГР,  КЗЗЛЛ;  прич. 
К32Л?р  -  быть  построенным,  восстанов¬ 
ленным  (Эзр  4:13;  5:8). 

чз  ит.  д.:  см.  пз. 

*1^3:  эмф.  КГ32  -  строение  (Эзр 
5:4). фТ ' 


олз  ре.:  перф.  033  -  гневаться  (Дан 
2:12).  ф 

ПУЗ  ре.:  перф.  КУЗ,  ПУЗ,  ІУ2, 
КРУЗ;  имперф.  ПУЗ4,  КУЗК;  инф. 
КУЗрр;  прич.  КУ2,  рУЗ  -  1.  просить 
(Дан  2:16,18,49;  6:8,13)  2.  спрашивать 
(Дан  2:23;  7:16)  3.  молиться  (Дан  6:12,14) 

4.  стараться,  пытаться  (Дан  6:5) 

5.  ПрИрЛПр  •••  Щ  «должны  были  по¬ 
гибнуть»  (Дан  2:13).  ф 

ра.:  имперф.  рУЗ4  -  искать,  найти 
кого-л.  или  искать  чьих-л.  милостей  (Дан 
4:33).  ф 

•ШЗ:  суф.  ПЛ1У2  -  1.  просьба  (Дан 
6:8)  2.  молитва  (Дан  6:14).  ф 

*7УЗ  (сопр.):  хозяин,  обладатель,  в  со¬ 
четании  ПУІр-^УЗ  «начальник»  (Эзр  4:8, 
9,17).  ф 

*пу|73:  сопр.  ЛУ|73  -  долина  (Дан 
3:1).  Ф 

прз  ра.:  перф.  )Л[р2;  имперф.  1|?2р 

инф.  ’Пі’?'?  ■  1.  искать,  исследовать 

(записи;  Эзр  4:15,19;  6:1)  2.  разузнавать, 
расспрашивать  (Эзр  7:14).  ф 

Ьііра.:  имперф.  "1|?Э  Гр  -  быть  прове¬ 
денным,  об  исследовании  записей  (Эзр 
5:17).  ф 

I  "13:  суф.  РП.Э;  мн.  42,  ѴШЗ,  рЛрЗ 

-  1.  сын  (Дан  5:22;  Эзр  5:2);  мн.  ч.  также  - 
«дети  обоего  пола»  (Дан  6:25);  тж.  «потом¬ 
ки»  (Эзр  7:23)  2.  йЗК  12  человек  (Дан 
7:13  ф);  тж.  КЗЗК  4 33  люди  (Дан  2:38; 
5:21  ф)  3.  рПрКПЭ  божество  (Дан  3:25  ф) 

4.  *7КЛІУЧ-,,ДЗ  израильтяне  (Эзр  6:16  ф) 

5. КГП*71  ЧЗ  «изгнанники,  переселенцы» 
(Дан  2:25)  6.  рЛЛЛІ  рЛІУ  рДО  ПЭ  «в  воз¬ 
расте  шестидесяти  двух  лет»  (Дан  6:1  ф) 

7.  рЛІЛ  "ЗЗ  телята  (Эзр  6:9  ф). 
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II  *ЛЗ:  эмф.  N"13  -  поле,  пустынная 
местность  (Дан  4:12,29). 

I  *^ЛЗ  ре.:  пасс.  прич.  ТрЛЗ  -  благо¬ 
словить  (Дан  3:28).  ]■ 

ра.:  перф.  І|"13  (Дан  2:19),  ЛЗЛЗ  (Дан 
4:31);  пасс.  прич.  ^ПЗй  (Дан  2:20)  -  то  же, 
что  в  ре.  | 

и  -рз  ре.:  прич.  7|ЛЭ  -  стать  на 
колени  (Дан  6:11).  | 

*Т|ЛЗ  (**7|ЛЗ?  **7|ЛЗ?):мн.ѴПЭЛЗ 

(Дан  6:11;  но  чит.  двойств.  Ѵ1ІЭЛЭ)  - 
анат.  колено.  I 

333:  но,  однако  (Дан  2:28;  4:12,20; 
5:17;  Эзр  5:13).  I 

ЗІ^З:  эмф.  КПІі>3  -  1.  ЛІ231  мясо  (Дан 
7:5)  2.  КЛ1И31  плоть,  т.  е.  люди,  смертные 
(Дан  2:11)  3.  КЛІ^З-1?Э  «всякая  плоть», 
т.  е.  все  живое  (Дан  4:9).  | 

*лз  :  мн.  ’рЛЗ  -  бат,  мера  объема  для 
жидкостей  (около  40  л;  Эзр  7:22  -  2  раза).  І" 
*і|ЗЛЗ  (Дан  2:39):  см.  ЛЛК. 

Л 

*3^:  суф.  ПЗП  (Дан  7:6  О)  -  спина. 
Или  же  чит.  П’ЗП  К  в  знач.  «[на]  боках 
ее».  I 

Зі,  ЗІ^:  эмф.  КЗП  -  яма  (Дан  6:8,13, 
17,18,20,21,24,25).  | 

*П313^:  эмф.  КГЛЛЛЗЭ.  -  сила,  могу¬ 
щество  (Дан  2:20,23).  | 

лза  :  мн.  'рПЗП,  К’ЛЗП  -  мужчина, 
человек  (Дан  5:11;  6:6).  Мн.  ч.  также  в 
значении  «некие,  несколько»  (Дан  3:8,20). 


*ЛЗа  :  мн.  "НЗП  -  богатырь,  воин 

(Дан  3:20).  і 

*333^  (?)  :  мн.  К’ЛЗПП  -  казначей? 
(Дан  3:2,3).']" 

77а  ре.:  императив  іПЙ  -  рубить  (Дан 
4:11,20).  I 

*іа:  сопр.  КІИ;  суф.  ПІИ,  ПІИ  -  сере¬ 
дина,  внутренняя  часть,  всегда  с  предло¬ 
гами:  КІПЗ,  ПіИЭ,  ПіИЭ  «посреди,  внутри» 
(Дан  3:25;  Эзр  5:7;  6:2);  КІИ*7  «внутрь  чего-л.» 
(Дан  3:6);  КІП-,]?р  «из  чего-л.»  (Дан  3:26  |). 
Для  ХІПЭ  в  Дан  7:15  см.  конъектуру  в  статье 

пт 

ЗІ^:  см.  ЗП. 

та  :  гордость,  высокомерие  (Дан  4:34).]" 

та  аі.:  прич.  ]П,,И?р  -  устремиться 
или  вздымать,  т.  е.  «устремились  [на  вели¬ 
кое  море]»  или  «вздымают  [великое  море]» 
(Дан  7:2).  | 

ПЗП  :  мн.  К’ЛЗ-ТИ  (Эзр  7:21;  но  чит. 

К’ЛЗТИ)  -  казначей.  | 

Л  ТЗі  ре.:  только  прич.  ‘рЛТИ,  К’ЛТП  - 
предсказатели  (Дан  2:27;  4:4;  5:7,1 1).  I 
Ьііре.:  перф.  ЛЛТИЛП  (Дан  2:34), 
ЛЛТИЛК  (Дан  2:45)  -  быть  отломанным, 
о  камне.  ]" 

*пт  сопр.  ЛЛТИ  -  решение,  приго¬ 
вор  (Дан  4:14,21).  I 

*Л  Н:  эмф.  КЛ^И  -  известь  (Дан  5:5).  | 
**7а*?а  :мн.  ѵііѴрп  -  колесо  (Дан  7:9).  ]" 
ре.:  инф.  К’лПй1?  (Дан  2:47);  прич. 
К’ЛИ  (Дан  2:22,28,29),  П’ЛИ  (Дан  2:47);  тж. 
пасс.  перф.  ,17И  (Дан  2:19),  "’Лп  (Дан  2:30),  - 
открыть,  поведать,  сообщить.  | 

ЬаГ.:  перф.  "’ЛИП  -  переселить  (Эзр 
4:10;  5:12).  I 
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:  эмф.  КЛ)*73  -  собир.  пленники, 

изгнанники,  в  сочет.  КГП1?)  4 33,  с  тем  же 
значением  (Дан  2:25;  5:13;  6:14);  тж.  о  вер¬ 
нувшихся  изгнанниках  (Эзр  6: 16).  ф 

Ул  :  большой  камень  (Эзр  5:8;  6:4).  | 


"ІЙ и  ре.:  только  пасс.  прич.  "ТТрЗ  (Эзр 
7:12)  -  законченный,  полный.  Видимо, 
вместо  “ѴТрЗ  следует  читать  *Ѵ7рЗ 
«полное  благополучие».  | 

*т  :  мн.  К’Ш,  "’Ш  -  сокровище,  со¬ 
кровищница  (Эзр  5:17;  6:1;  7:20).  | 

мн.  ’рЭЗ  (Дан  7:4,6),  Л'*)}  (Дан 

7:4  К;  кере  -  ед.  ч.  ПЭЗ,  но  чит.  К)  - 

крыло.  | 

:  мн.  ]ІП"’й"Л  -  кость  (Дан 

6:25).  і 

суф.  ПаШ  (Дан  4:30;  5:21), 
пат  (Дан  7:11),  ]ІПат  (Дан  3:27  и  кере 
в  3:28);  мн.  '|ІП,ат  (Дан  3:28  К)  -  тело.  )• 


*П:  эта  (Дан  4:27;  5:6;  7:3,8).  | 

ПТ  :  медведь  (Дан  7:5).  | 

ппт  ре.:  прич.  ’рПЗП  -  резать,  при¬ 
носить  в  жертву  (скот;  Эзр  6:3).  | 

*гпт  :  мн.  ’рПЗП  -  жертва,  жертвен¬ 
ное  животное  (Эзр  6:3).  | 

І7ПТ  ре.:  прич.  *РрЗ*7  -  соединиться 

№  2:43)  Л 

*ГПП*7:  сопр.  лнзп  -  в  сочетании 
"’П  ЛПЛП-1?^  чтобы  (Дан  2:30).  В  том  же 
значении  -  4  И  ЛЛЗПтУ  (Дан  4: 14).  | 


ППТ:  эмф.  КЛИП,  ПЗПП  -  золото 

(Дан  2:32;  5:2;  Эзр  5:14). 

Х-1ПТ  (Эзр  4  :9  К):  из  КЗП-" ’П  «то  есть». 
Кере  КЛЛН,  но  чит.  кетив.  т 

Т1Т  ре.:  имперф.  ПЗПЛ  (Дан  4:18), 
ПП:  (Дан  4:9  О;  К);  прич.  ^Л’П 

(кере  в  Дан  2:38;  3:31;  6:26;  кетивы  -  ’рНКП), 
(кере,  дважды,  в  Дан  4:32;  кетивы  - 
"’ЛКП)  -  жить,  обитать.  | 

КТ1Т  :  геогр.  назв.  (Дан  3:1).  | 

іт  ре.:  имперф.  ПЗтПЛ  -  топтать 

(Дан  7:23).  І 

фГИ  мн.  (Дан  6:19):  текст,  вероятно, 
испорчен. } 

*7П7  ре.:  прич.  І’^ПП;  пасс.  прич.  *7,ПП, 

П’ТГП  -  1.  бояться  (Дан  5:19;  6:27) 

2.  пасс.  прич.  в  значении  «страшный»  (Дан 
2:31;  7:7,19).  ф 

ра.:  имперф.  ЛЗЛГП1  -  пугать  (Дан  4:2).  т 
"’Т,  7  (в  КПП  Эзр  4:9  К),  “’Т  (Дан  3:15; 
но  чит.  ■’П):  1.  который,  которая,  которые 
(Иер  10:11;  Дан  2:11;  Эзр  5:15)  2.  как 
показатель  род.  падежа  (Дан  2:19;  3:25,26) 

3. П1?  ■’Н  его,  т.  е.  «принадлежит  ему»  (Дан 
2:20)  4.  КЛЛН  "’П  П(7КП  «золотая  голова» 
(Дан  2:38)  5.  что  (напр.  4  И  ПЗК  УГ  «я 
знаю,  что»  Дан  2:8)  6.  потому  что  (напр. 
КЛЛЛП  ■’Н  «потому  что  мудрость  и  т.  д.» 
Дан  2:20)  7.  чтобы  (Дан  2:16;  4:3)  8.  вводит 
прямую  речь  (напр.  ЛЛЭттН  П*7  ІЛК 
«сказал  ему:  я  нашел  и  т.  д.»  Дан  2:25) 
97И  Л  ЛК  «место,  где»  (Эзр  6:3)  10. 

«везде,  где»  (Дан  2:38)  11.  "’П  КЗНІ7Э  «в  тот 
момент,  когда»  (Дан  3:5)  12.  КУЧН  без 
(Эзр  6:9;  7:22)  13.  «всякий,  кто»  (Дан 
3:6,11)  14.  "’П  ПЯ  «то,  что»  (Дан  2:28,29) 
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15.  ’ТЭ  «так  же,  как»  (Дан  2:43);  «когда» 
(Дан  3:7;  5:20)  16.  '’Дрй  поскольку  (Дан 
3:22;  Эзр  5:12);  когда  (Дан  4:23;  Эзр  4:23) 
17.  ■’Д  ДУ  «до  тех  пор,  как»,  «пока  не»  (Дан 
2:9)  18.  "’Д  *?У  «сверх  [обычного]»  (Дан  3:19). 

См.  тж.  ЧД  (в  статье 

ЧД  ЛДЗД-^У  и  ЛДПД-ДУ  (*ПЛГ1Д). 

1',7  ре  .:  прич.  рТКД  (Эзр  7:25  О  -  чит. 
’рТ’Д;  кетив  -  рЗКД)  -  судить,  править.  ]■ 

Г*  эмф.  КГД,  ПЛД  (Эзр  7:26)  - 

1.  суд,  в  знач.  «судьи»  (Дан  7:10,26) 

2.  справедливость  (Дан  4:34)  3.  спра¬ 

ведливое  воздаяние,  награда  (Дан  7:22) 
4.  наказание  (Эзр  7:26).  | 

*|9*7:  мн-  "р-Р?  -  судья,  правитель 

(Эзр  7:25).  і 

К,1,7  Эзр  4:9  (?):  назв.  народа ?  Или 
же  чит.  К’РД  «судьи».  | 

р7:  этот  (Эзр  5:16,17;  6:7,8,12).  | 

V'-  эта  (Эзр  4:13,15,16,19,21;  5:8).  ф 

"[ЭРГ:  1.  этот  (Дан  2:31)  2.  эта  (Дан 
7:20,21).  ]• 

*Л  Э7 :  мн.  рЛД  -  баран  (Эзр  6:9,17; 
7:17).  і 

**рЛЭЛ:  эмф.  ПУПЭД  -  памятная 
записка  (Эзр  6:2).  | 

*1""137:  мн.  К’ДЛЛД  (Эзр  4:15  -  2раза) 
-  то  же,  что  *р“рД.  | 

ре.:  прич.  Р'п  -  гореть  (Дан  7:9).  | 

л  а*т  ре.:  прич.  П?рД,  П^рД  -  быть 
похожим,  походить  (Дан  3:25;  7:5).  | 

Л 17:  1.  этот  (Дан  4:15;  5:24;  6:29;  Эзр 
6:15)  2.  в  знач.  «это,  оно»  (Дан  2:36;  4:21; 
Эзр  4:11)  3.  ППЭ  так  (Иер  10:11;  Эзр  5:7); 
такой/такая  (Дан  2:10  |)  4.  ПІД-1?У  по¬ 
этому  (Эзр  4:14);  об  этом,  насчет  этого 
(Эзр  4:22). 


ЗП 


*7Х*Т7  I  имя  Даниил  (Дан  14). 

17  "7  (Дан  6:16):  см.  УД4  ре.  императив. 

ррл  ре.:  перф.  ЧрД  (чит.  ^рД?)  - 
сломаться,  разбиться  (Дан  2:35).  | 

ЬаГ.:  перф.  ЛрДП  (Дан  2:34),  ЛрДП 
(Дан  2:45),  )рНП  (Дан  6:25);  имперф.  рДЛ 
(Дан  2:40,44),  ПЗрНЛ  (Дан  7:23);  прич. 
РДЛ»  (Дан  2:40),  ПрНЙ  (Дан  7:7),  ПрНЯ 
(Дан  7:19)  -  ломать,  разбивать,  уничто¬ 
жать.  | 

*Т7:  поколение  (Дан  3:33;  4:31).  | 
ИЛрЛЛ:  имя  Дарий  (Эзр  6:1). 

*1И7 :  мн.  "’ПІУЛД  -  рука  (Дан  2:32).  | 
Л7:  эмф.  КЛН;  суф.  рЭЛД;  мн.  "’ЛД 

(Эзр  7:25;  но  чит.  ед.  ч.  ЛД)  -  1.  указ  (царс¬ 
кий;  Дан  2:13)  2.  наказание  (Дан  2:9]") 

3.  закон  (Мидии  и  Персии;  Дан  6:9) 

4.  учение,  вера  (о  религии  израильтян;  Эзр 
7:12). 

*ХЛ7:  эмф.  ККЛН  -  трава  (Дан 
4:12,20).  1: 

*ЛПЛ7  :  мн.  К’ПЗЛН  —  судья  (Дан 
3:2,3).  і 

п 

П ,  П :  вопросительная  частица,  в  соче¬ 
таниях  «можешь  ли»  и  т.  и.  (Ч??  рлркп  - 
Дан  2:26;  КНУП  -  Дан  3:14;  ^ГЛП  -  Дан 
6:21).  ]" 

См.  тж.  К*7П  (в  статье  К*7). 

ХП :  вот  (Дан  3:25).  | 

ХП  (Дан  2  :43):  то  же,  что  КП.  I 
ЛП  (Дан  5  :17):  см.  ЗП"’  ре.  императив. 


8 


"ІЛ7Л 


[АРАМ.] 


Рі 


ПП7П  :  мн. 

ЛТПІПП  -советник  (Дан  3:24,27;  4:33;  6:8).  | 

*арп  :  мн.  "рРЗЛП  -  часть  тела,  в  выраж. 

"7ЛУЛП  'раЛП  «быть  разрубленным  на 
куски»  (Дан  2:5;  3:29).  | 

Т7П  ра.:  перф.  ГЛЛП,  ЛТ7П;  прич. 

НЛПр  -  чтить,  прославлять  (Бога;  Дан 
4:31,34;  5:23).  | 

**Ѵ7П:  эмф.  ГП7Л;  суф.  "НЛП  -  вели¬ 
чие,  великолепие  (Дан  4:27,33;  5:18).  | 
ХІП :  1.  он  (Дан  2:21,22,47;  3:15;  6:5,17,27; 
7:24;  Эзр  5:8)  2.  этот  (Дан  2:32)  2.  в  знач. 
«это,  оно»  (Дан  2:28)  2.  «это  ты» 

(Дан  2:38;  4:19;  5:13).  В  Дан  6:11  вместо 
чит.  К1П  (см.  !Т1П  ^а1  перф.).  | 

ГПП  ре.:  перф.  П1П,  К1П,  Л1П,  ЛЛП, 
ЛЛЛ,  І7П  (Дан  2:35;  5:19;  6:5;  Эзр  4:20); 
имперф.  К1П1?,  ГПП1?  (Дан  4:22),  К1ПЛ, 
тпл,  рГр  рІП1?;  императив  І1П  (Эзр 
6:6),  І7Л  (Эзр  4:22)  -  1.  быть  (Дан  2:20,31; 
Эзр  4:20;  5:5)  2.  возникнуть,  появиться 
(Дан  2:40;  7:23)  3.  стать,  сделаться  (Дан 
2:35;  5:29)  4.  случиться  (Дан  2:28,29,45) 
5.  остаться  (у  кого-л.;  Дан  5:17). 

"рП  ре.:  имперф.  7] ГР  (Эзр  5:5;  6:5; 
7:13);  инф.  (Эзр  7:13)  -  І.идти, 

пойти  (Эзр  7:13)  2.  прибыть,  быть  дос¬ 
тавленным  (послание  -  Эзр  5:5;  храмовая 
утварь  -  Эзр  6:5).  | 

Для  перф.  и  императива  см.  *7ТК  ре. 

*ОП:  1.  она  (Дан  2:9,44)  2.  ЧЛ  ХЛ1  «та, 

которая»  (Дан  4:21  |)  3.  Л127-ЛЛ127  ЮП^Л  «в 
шестом  году»  (Эзр  6:15  ]■). 

эмф.  суф.  фОЛЛ, 

Лр’П  -  1.  царский  дворец  (Дан  4:1) 
2.  храм  (Эзр  5:14). 

ра.:  прич.  -  ходить  (Дан 

4:26).  1- 


{ЬаГ.:  прич.  рЭрПЯ  (Дан  3:25;  4:34)  - 
чит.  ра.  ’ррѴла.} 

*Т| *7П :  налог  (Эзр  4: 13,20;  7:24).  | 

І?ЗП  (Эзр  4:10,23;  5:5,11,12,14,15;  7:17), 
]ІЙП  (Дан  2:34,35;  3:22):  они.  | 

ХЭЧЙП  (кере  в  Дан  5:7,16,29;  кетивы 
—  КрЛІГЗП):  ожерелье.  | 

]П:  1.  если  (Дан  3:15,17,18;  Эзр  4:16) 

2.  с  повтором,  в  знач.  «или»  (Эзр  7:26  і) 

3.  в  знач.  «и  тогда,  может  быть»  (Дан  4:24  ]■) 

4.  ЧЛ  ЛТК  ]П  «верно  ли,  что»  (Эзр  5:17  ]■). 

птп  :  мнфЛПЛП  -  мысль,  фантазия 

(Дан  4:2).  \ 

1 

1,  а  также  1:  союз  и,  напр.  ха’рп 
гпюэі  «сон  и  его  толкование»  (Дан  2:6). 
Также  в  значениях:  итак,  поэтому  (*?К’Т7'1 
«поэтому  Даниил»  Дан  6:29);  а,  же  (^П"1  «а 
если»  Дан  2:6);  то  есть,  а  именно  СЛТГЛ 
«[видел  сон,]  то  есть  видения»  Дан  7:1); 
чтобы  фЛрЛ  «чтобы  пили»  Дан  5:2); 
рлакі  Ш  «они  сказали»  (букв.:  «загово¬ 
рили,  сказав»  Дан  3:9).  В  Дан  7:20  вместо 
рГУІ  чит.  ]’’ГУ. 

т 

рТ  ре.:  прич.  рДЛТ  -  купить,  в  выра¬ 
жении  рДЛТ  ...  КЗЛУ  «тянуть/выигрывать 
время»  (Дан  2:8).  | 
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[АРАМ.] 


ппп 


П77Т  :  мн.  ^ТЛТ  -  осторожный, 
остерегающийся  (Эзр  4:22).  | 

71Т :  см.  ТТ. 

1  "1 Т  Ькре.:  имперф.  'рТТР  -  кормиться, 
питаться  (Дан  4:9).  | 

571 Т  ре.:  прич.  'рІРТ  (кере  в  Дан  5:19; 
6:27;  кетивы-'рЛКТ)- трепетать,  бояться.  | 

74  ЬаГ.:  инф.  ГПТП1?  -  вести  себя 
высокомерно  (Дан  5:20).  | 

*ѴЧ:  суф.  'ПТ,  ПТЧ;  мн.  "ГТ,  Т|ТТ  (Дан 

5:10  0;  'ТрТ’Т  К),  ‘’ПТТ  -  1.  вид  (о  статуе; 
Дан  2:31)  2.  выражение  лица,  цвет  лица 
(с  глаголом  ПЛУ,  о  внезапной  бледности; 
Дан  5:6,9,10;  7:28)  3.  слава,  великолепие 
(Дан  4:33).  1 

1ЭТ  :  чистота,  праведность  (Дан  6:23).  | 
Гр-рт  :  имя  (Эзр  5:1;  6:14).  | 
рт  Ькре  .:  перф.  ІЗЛЛрЛТП  (Дан  2:9  О; 
кетив  -  Ьііра.  •рЛІЭТП  или  Ьаі.  ’рЛЛрТЛ)  - 
договориться,  условиться.  I 

тэт  (Дан  7:12)  и  191  (Дан  2:16;  чит. 

]І2Т?):  эмф.  КЛ?рТ;  мн.  *|*»ЗаТ,  - 

1.  время,  срок  (Дан  2:16,21;  3:7,8;  4:33; 
7:12,22;  Эзр  5:3)  2.  праздник  (Дан  7:25) 

3.  раз  (Дан  6:11,14).  і 

*7ЙТ:  эмф.  КНІЛТ  -  музыка,  в  знач. 
«музыкальные  инструменты»  (Дан  3:5,7, 
10,15).  і 

пат  :  мн.  К’НІЛТ  -  певец  (Эзр  7:24).  | 

**|Т:  мн.  ЧТ  -  вид,  разновидность  (Дан 
3:5,7,10,15).  1- 

*Т57Т  :  ж.  р.  ПТ’УТ  -  маленький  (Дан 
7:8).  | 

рі7Т  ре.:  перф.  рЛТ  -  кричать  (Дан 

6:21).  і 


НРТ  Ре  .:  пасс.  прич.  р’рТ  -  выпрямить, 
поднять,  о  распятии  или  о  вывешивании 
тела  казненного  (Эзр  6:11).  ф 

*7П37Т  :  имя  (Эзр  5:2).  | 

577Т  :  семя,  потомство  (Дан  2:43).  | 

п 


Л^ІПП: 

т 


зло,  преступление,  грех 


(Дан  6:23).  | 

*7ПП  ра.:  перф.  ",ЛгІг7!І1П;  императив 
ТП^ЛП;  инф.  П^ЛП^  -  вредить,  уничто¬ 


жать  (Дан  4:20;  6:23;  Эзр  6:12).  | 

Ькра.:  имперф.  *?ЛПЛЛ  -  разру¬ 
шиться,  погибнуть,  о  царстве  (Дан  2:44; 
6:27;  7:14).  і 


^ПП:  эмф.  К*7ЛП 

т  т  т 


вред,  ущерб  (Дан 


3:25;  6:24;  Эзр  4:22).  | 

пап  :  мн.  "’ПІЛЛП  -  друг,  товарищ 

(Дан  2:13,17,18).  і 


*Л7ПП:  мн.  с  суф.  ПЛНЛП  -  другая, 

в  обороте  ПЛЛЛП-,|й  «чем  у  других» 
(Дан  7:20).  Т 

4П  :  имя  Аггей  (Эзр  5:1;  6:14).  | 

7П  :  ж.  р.  П7П  -  І.один  (Дан  6:3; 

7:5,16);  тж.  П"7П  в  знач.  «только  одна» 
(Дан  2:9)  2.  как  неопр.  артикль  (Дан  2:31; 
4:16;  6:18;  Эзр  4:8;  6:2)  3.  П7П  ЛЛЛЛ 
«в  первый  год»  (Дан  7:1;  Эзр  5:13;  6:3) 

4.  ПУЛІ^"ДП  «в  семь  раз»  (Дан  3:19) 

5.  ГГ7ПЛ  вместе  (Дан  2:35).  | 

*П7П  (*,7П?):  двойств,  или  мн. 
•’ПІТП  -  грудь  (Дан  2:32).  | 

ЛТ7П  :  радость  (Эзр  6:16).  | 
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{Л“7П  (Эзр  6:4  -  «новый»):  чит.  "7П 
«один». } 

П1П  ра.:  имперф.  К;]ПК,  ХЦПЗ,  "’ДТІГТ, 

ПЛГТ  -  сказать,  рассказать,  поведать 

(Дан  2:4,11,24;  5:7).  і- 

ЬаГ.:  имперф.  ПІПіѴ  (Дан  5:12),  ]1ППГ1 
(Дан  2:6),  ГПППД  (Дан  2:7),  ЧТППЛ  (Дан 
2:9);  императив  "’ТІПП  (Дан  2:6);  инф. 
ПЛПП’?  (Дан  2:10,16,27;  3:32;  5:15),  ЛТПХ 
(сопр.;  Дан  5:12)  -  то  же,  что  в  ра.  (но 
ЛТПК  в  Дан  5:12  -  «умение  разгады¬ 
вать»), 

{СЛПЛГП:  ЬаГ.  имперф.  ТЭТР  (Эзр 
4:12)  -  чит.  ІІГГР,  т.  е.  ре.  пасс.  перф.  от 

ЛЛ\} 

“ІІП  :  белый  (Дан  4:9).  | 

ПТП  ре.:  перф.  ПТП,  ГТТП,  ПГТТП  (Дан 
2:41  -  2  раза),  ЛТП,  рЛДП  (Дан  2:8);  инф. 
КТПТП:  прич.  ПТП,  І^ТП;  пасс.  прич.  ПТП 
(Дан  3:19)  -  1.  видеть,  увидеть  (Дан  2:45; 
3:25;  4:2)  2.  знать,  понимать  (Дан  2:8  |) 
3.  пасс.  прич.  ПТП  «обычное,  принятое» 

(Дан  3:19  Т). 

*ТГП :  эмф.  К1ТП;  суф.  ТТП,  П1ТП;  мн. 

ПТП  -  1.  сон,  видение  (Дан  2:19;  4:7;  7:2) 
2.  вид,  облик  (Дан  7:20  I). 

*ЛІТП  (?):  суф.  ПЛІТП  (Дан  4:8,17;  чит. 
ПГЛТП?)  -  возможность  увидеть  (о  дереве, 
которое  было  видно  по  всей  земле).  | 

кип  ра.:  инф.  ПКИП1?  (Эзр  6:17  0; 

К^П^  К)  -  принести  очистительную 
жертву. 

мн.  7|КрП  (Дан 4:240; 

Т|’ИП  К)  -  грех.  | 

'’П:  эмф.  К’П;  мн.  -  живой,  жи¬ 
вущий  (Дан  2:30;  4:14,31;  6:21,27).  і 


ггп  ре.:  императив  (Дан  2:4;  3:9; 
5:10;  6:7,22)- жить.  I 

ЬаГ.:  прич.  КПІД  (Дан  5:19)  -  оставить  в 

ЖИВЫХ.  1 

ПТ’П:  эмф.  К  ЛТП;  сопр.  ЛТП;  мн. 

]ТП,  КЛТП  -  1.  зверь  (Дан  7:3,5)  2.  ед.  ч. 
всобир.  значении  «животные,  дикие  звери» 
(Дан  4: 11,29). 

І^ГЬсм.  01П. 


■р’П  мн.  (Дан  7:12):  мн.  сопр.  ,ЯП  (Эзр 
6:10)  -  мн.  в  значении  ед.  ч.  «жизнь».  | 

:  пауз.  *77П;  сопр.  ^’П;  суф.  ПЪ’^П 
-  1.  сила  (Эзр  4:23)  2. 1?,,П-,’ЛЭ51  «сильные 
воины»  (Дан  3:20)  з.  Уга  громко  (Дан 
3:4;  4:11;  5:7)  4.  войско  (П^ПЭ  «в  его 
войске»  Дан  3:20);  тж.  1ТП  «воин¬ 

ство  небесное»  (Дан  4:32).  | 

*а',ЭП:  мн.  іттэп,  ’»а,эп,  к»а,эп  - 
мудрый,  мудрец  (Дан  2:21;  4:3;  5:15). 


ПйЭП:  эмф.  КЛЙЭП;  сопр.  ЛЙЭП  - 
мудрость  (Дан  2:20;  Эзр  7:25). 

а1??]  :  эмф.  КЙ^П;  суф.  "’ТрЪп.  Т^П; 
мн.  1',7рг7П  -  сон  (Дан  2:4;  7:1). 

?рП  ре.:  имперф.  ’рО'рГР  -  пройти, 

о  времени  (Дан  4:13,20,22,29).  | 

Р ТП:  суф.  -  І.доля,  участь 

(Дан  4:12,20)  2.  владения,  территория 
(Эзр  4: 16).  і 

Г!?рп  (Дан  3:13),  КЙП  (Дан  3:19): 

гнев,  ярость.  | 


ЛйП:  эмф.  КЛірП  -  вино  (Дан  5:1,2, 
4,23;  Эзр  6:9;  7:22).  | 

*лаіп  :  мн.  'рШП  -  пшеница  (Эзр 
6:9;  7:22).’ | 

*ПЭ;П:  сопр.  ЛЭДП  -  освящение 

(Дан  3:2,3;  Эзр  6:16,17).  і 
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]ЗП 


*рП  ре  инф.  ']П?р  -  жалеть,  щадить, 
быть  милостивым  (Дан  4:24).  І 

Ьііра.:  прич.  ]2ПЛ?р  -  молиться,  просить 
о  милости  (Дан  6:12).  | 

ГР  ООП:  имя  (Дан  2:17).  | 

ТОП:  отсутствующий,  несуществую¬ 
щий  (Дан  5:27).  | 

рп  ЬаГ.:  перф.  ЗЗОПП;  имперф.  ^ЛрП^ 
-  получить  (власть;  Дан  7:18,22).  | 

*]рП :  эмф.  КЗОП;  суф.  "ЛОП  -  власть 

(Дан  2:37;  4:27).  | 

ПРО  :  эмф.  КЭОП  -  глина  (Дан  2:33,43). 
ЬаГ.:  прич.  ПЗЗШП?р  (Дан  2:15), 

Пр^Пр  (Дан  3:22)  -  быть  суровым,  жес¬ 
токим.  | 

тп  ЬоГ.:  перф.  ЛЛЛПП  -  быть  раз¬ 
рушенным,  о  городе  (Эзр  4:15).  | 

□  0*1  П:  мн.  І’ррЛП,  К’ррЛП  (Дан 
4:4,6;  чит.  К’ррЛП)  -  маг,  чародей  (Дан 
2:10,27;  4:4,6;  5:11).  і 

Т"  Ьііра.:  перф.  ^ЛПЛП  -  быть 
опаленным  (Дан  3:27).  | 

*рП:  суф.  ПЗПП  -  бедро  (Дан 
5:6).  і 

О  ЮТ  ре.:  пасс.  прич.  '|"’р"’р’П  -  полагать, 
считать,  в  выраж.  "рПТП  ПЛЭ  «считаются 
ничем»  (Дан  4:32).  1 

**?|ІЮТ:  эмф.  КрІІ^П  -  тьма  (Дан 

2:22).  Т 

ПЮ/П  ре.:  прич.  (Дан  3:16;  чит. 

1"’ПІ^П)  -  нуяедаться  в  чем-л.,  быть  вы- 
нуяеденным.  | 

*ппют  :  мн.  ІПІ^П  -  то,  что  нужно, 
необходимо  (Эзр  6:9).  | 

*1ПЮТ:  сопр.  ЛЗПІ2Т!  (Эзр  7:20)  -  то 
же,  что  *ПП12Т!.  | 


П37И 


7Ш  ре.:  прич.  *712Ті  -  разбить,  сокру¬ 
шить  (Дан  2:40).  | 

□лп  ре.:  перф.  ЛрЛП  -  запечатать, 
поставить  печать  (Дан  6:18).  | 

в 

ОХО  ре.:  перф.  Л  К 12  -  быть  приятным 

(Дан  6:24).  | 

Для  имперф.  см.  ЛІЗ'’  ре. 

213:  1.  хороший,  чистый  (о  золоте; 
Дан  2:32)  2.  угодный  (царю,  о  распоряже¬ 
нии,  приказе;  Эзр  5:17).  | 

*П2!3  :  мн.  К’ПЭЛ  -  стражник,  тело¬ 
хранитель,  в  выражении  К’ПЭЛ'ЛЛ  (Дан 
2:14).  ф 

"7110:  эмф.  КЛ112  -  гора,  скала  (Дан 
2:35,45).  | 

Л7р  :  без  еды,  в  посте  (Дан  6:19).  | 

**рр:  эмф.  КЛ12  -глина  (Дан  2:41,43).  | 

^713:  роса,  дождь  (Дан  4:12,20,22,30; 
5:21).  1" 

У?із  ЬаГ.  (?):  имперф.  УЛИЛ  (Дан  4:9; 
чит.  Ьііра.  ТУвЛ?)  -  искать  тень,  убежище.  Л 

00710  ра.:  имперф.  - 

кормить  (Дан  4:22,29;  5:21).  | 

00710:  эмф.  сопр.  ПУЛ  и  ЛУІЗ  - 

1.  вкус,  вкушение,  в  обороте  КЛ?рП  □27‘ріП 
«опьянев»  (Дан  5:2  |)  2.  разум,  рассу¬ 
дительность  (Дан  2:14  |)  3.  внимание, 
уважение  (Дан  3:12;  6:14  |)  4.  доклад, 
отчет  (Дан  6:3;  Эзр  5:5  |)  5.  повеление, 
указ  (Дан  3:10,29;  Эзр  4:8;  6:14). 
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лг 


пор  :  мн.  чПІ1рО  (Дан  4:30),  РРЮО 
(Дан  7:19  К  «ее  когти»;  кере  -  ед.  ч.  РПрО, 
но  чит.  К)  -  НОГОТЬ,  КОГОТЬ.  I 

*7Тв  ре.:  прич.  ]4Н1Л  (Дан  4:22,29); 

тж.  пасс.  перф.  Н411р  («был  изгнан»;  Дан 
4:30;  5:21)  -  изгнать,  удалить.  | 

Х^ОПр:  назв.  народа?  титул  санов¬ 
ников?  (Эзр  4:9).  | 

•5 


{'Ю'’:  ЬаГ.  имперф.  НЛІПЛ  (Дан  2:24), 
■рНЛП4  (Дан  2:18);  инф.  ПДПІП’?  (Дан 
2:12,24;  7:26);  ЬоГ.  перф.  НЛ1П  (Дан  7:11)  - 
см.  ДНК  На!.,  Но!.} 

^гг  На!.:  перф.  р’П;  инф.  ПрдП  - 
привезти,  доставить  (Эзр  5:14;  6:5;  7:15).)' 

*ГПі^2Р:  эмф.  КЛ1УЛ4  -  суша,  земля, 
мир  (Дан  2:10).  | 

пг  :  груда  камней,  холм  (Быт  31:47).  | 

*"Р:  эмф.  КТ  (Дан  5:24)  и  ПТ  (Дан 
5:5);  суф.  ^Т,  ПН4,  ОПТ  (Эзр  5:8); 
двойств.  ]4Д4,  4Д4  -  рука  (Дан  2:34;  5:5,24); 
тж.  в  значении  «власть»  (Дан  2:38;  3:17; 
6:28;  Эзр  5:12). 

ПТ  На!.:  прич.  КДІПІЛ  (Дан  2:23), 
КТО  (Дан  6:11)  -  благодарить,  хвалить, 
славить.  | 

І7Т  ре.:  перф.  УД4,  ПУД’  (Дан  5:22), 
ЛУД4;  имперф.  УТЛ  (Дан  2:30;  4:22,23,29; 
Эзр  4:15),  УДЗК  (Дан  2:9),  ’рУДГ  (Дан 
4:14);  императив  УД  (Дан  6:16);  прич.  УД4, 
14УТ,  4УД4;  пасс.  прич.  У4Д4  -  1.  знать, 
узнать  (Дан  2:8;  6:11;  Эзр  4:12)  2.  понять, 
осознать  (Дан  2:30). 


На!.:  перф.  УДІП,  КЗУДІЛ,  ЦУДІИ, 
ЧЛУДІП,  КЗЛУДІП  (Дан  2:23);  имперф. 
УДІП4,  'рУДІП4,  'рУНІПЛ,  ТЗУПІП4, 
ПЗУДІПК,  422УДІП4,  4Д2П)УДІПЛ;  инф. 
ПУТИ5?,  ’ДЛУДІП'І,  ,7|ГЛУДІП,7;  прич. 
■рУДІПір  -  1.  рассказать,  сообщить  (Дан 
2:17.28; 5:8;  Эзр  4:16;  5:10)  2.  научить  (Эзр 
7:25). 

ЗГР  ре.:  перф.  ЛП4,  ЛЛП4,  іЛП4  ;  импе¬ 
ратив  ЛП  (Дан  5:17);  прич.  ЛП4,  ]',ЛП4;  тж. 
пасс.  перф.  Л(4)П4,  ЛЛ4П4,  ІЛ4П4  -  1.  дать, 
отдать,  передать  (Дан  5:18,19,28;  7:14,22; 
Эзр  5:12)  2.КЛУК  ЛП4  «заложил  основа¬ 
ния»  (Эзр  5:16).  Для  имперф.  и  инф.  см. 
1ЛЗ  ре. 

Ьііре.:  имперф.  ЛГРЛ4,  ЛіТЛЛ, 

“рЛТЛ4;  прич.  ЛП4Ла,  КЛП4Ла,  ]4ЛП4Л?р 
-  1.  быть  данным,  отданным,  передан¬ 
ным  (Дан  4:13;  7:25;  Эзр  6:9;  7:19)  2.  быть 
оплаченным,  выплаченным  (Эзр  4:20; 
6:4,8).  )• 

ТЬТ:  геогр.  назв.  Иудея  (Дан  2:25; 
5:13;  6:14;  Эзр  5:1,8;  7:14).  | 

*ПТР  :  мн.  14КТП4  (Дан  3:12;  чит. 

14КДІП4),  К4ДІП4  -  еврей  (Дан  3:8;  Эзр 
4:12). 

□  V:  эмф.  каі4  ;  мн.  ]4аі4,  4аі4,  лаі4 
(сопр.;  Эзр  4:15,19),  К4аІ\  ]ІП4аІ4  - 
1.  день  (Дан  6:1 1;  Эзр  6:15)  2.  мн.  ч.  может 
также  означать  «время,  период»  (Дан  4:31; 
5:11). 

ртр*5  :  имя  (Эзр  5:2).  | 

ПР  *а!е1:  перф.  Л(4)Т41У;  имперф.  ЛТТ4, 
•7|2ЛТ4й>4,  рДЛПУ4;  инф.  рілгр, 
ПЛІЛГр,  КЗЛІЛТДр;  прич.  ЛГІУЙ  - 
спасти  (Дан  3:15,17", 28;  6:15,17,21,28).  ? 
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310'’  ре.:  имперф.  ПИ”  (Эзр  7:18;  чит. 
ПИ”?)  -  быть  приятным,  угодным.  I 
Для  перф.  см.  ПКИ  ре. 

ре.:  перф.  ^П’  (Дан  6:21),  Л*7ПЧ 
(Дан  2:47);  имперф.  ‘?Э1  (Дан  3:29),  ^ПТ5 
(Дан  2:10),  ѴіЭЛ  (кере,  дважды,  в  Дан  5:16; 
оба  раза  кетив  -  ^ЭІЛ);  прич.  *?П\  П*?П\ 
- 1  .  мочь,  быть  в  состоянии  (Дан 
2:27;  6:5)  2.  победить  (Дан  7:21  |). 

*П^:  эмф.  КИ’  -  море  (Дан  7:2,3).  | 

Г]СР  ЬоГ.:  перф.  ЛПОІП  -  быть  при¬ 
бавленным,  дарованным  (Дан  4:33). 1 
1017"’  Міра  .:  перф.  7П1РЛК  -  совместно 
задумать,  решить  (Дан  6:8).  1 

:  мн.  ѴКІ)ЬіР  -  советник,  вель¬ 
можа  (Эзр  7:14,15).  1 

Х2Р  &аМ:  перф.  КЧ1П2?  (Эзр  6:15;  но 

чит.  «они  закончили»)  -  закончить, 

достроить.  | 

ра.:  инф.  КП^1?  -  точно  узнать 

(Дан  7:19).  1 

ГГ2Г:  эмф  .  и  ж.  р.  КПЛіР  -  1.  ясный 
или  правдивый  (Дан  2:45)  2.  неотмени¬ 
мый  (Дан  6:13)  3.  точное  знание,  истина 
(Дан  7:16)  4.  ПЧ5Р-І|Й  точно,  определенно 
(Дан  2:8);  тж.  КПЛГ  (Дан  3:24).  | 

V  ре.:  прич.  КЛ"7|?^  -  гореть  (Дан 
3:6,26). 

сопр.  Л7|7Ч  -  горение  (Дан 

7:11).  { 

эмф.  КЛ,|?’;  ж.  р.  ПТ[Г  - 
1.  прославленный  (Эзр  4:10)  2.  трудный 
(Дан  2:11).  | 

эмф.  КЛ^  и  ПЛ^  (Дан  5:20); 
сопр.  Л|ЛЧ  (Дан  4:27)  и  Л р"]  (Дан  4:33)  - 
слава,  великолепие  (Дан  2:6,37;  4:27,33; 
5:18,20;  7:14).  | 


:  геогр.  назв.  Иерусалим  (Дан 

5:2;  Эзр  7:19)’. 

ПТ  :  мн.  рПЛ’  -  месяц  (календарный; 
Дан  4:26;  Эзр  6:15).  ф 

*П  3  "1 7  мн.  Л ЛП Л’  -  бедро  (Дан  2:32).  | 

назв.  народа  Израиль,  изра¬ 
ильтяне  (Эзр  6:16;  7:15). 

ЗЛЕЛ  :  имя  Иисус/Иешуа  (первосвя¬ 
щенник;  Эзр  5:2).  | 

♦Л’:  суф.  ]ІПЛ’  -  показатель  вин.  па¬ 
дежа  (Дан  3:12).  | 

ПЛ*5  ре.:  перф.  ЛЛЛ  имперф.  ЛПР;  прич. 


’рПЛ’  -  1.  сесть  (Дан  7:9,10,26)  2.  жить, 
обитать  (Эзр  4:17).  1 

ЬаГ.:  перф.  ПЛІП  -  поселить  (Эзр  4:10).  1 


{ЛЛ*5:  Наі.  перф.  "'ГРП,  ТТРП;  инф. 
Л’Л’П’Л;  Ьеіаі  перф.  ЛЛТЛ,  Т’ГѴ’П  -  см. 
ПЛК  На!..  Ьсі'аі . } 


ТЛ**:  ж.р.  ПЛ^Л’  и  КЛ’Л'’  -  1.  необык- 
новенный  (Дан  2:31;  4:33;  5:12,14;  6:4) 
2 .  нареч.  очень,  чрезвычайно  (Дан  3:22; 
7:7,19).  і 


Э:  1.  как  (К’лппэ  Дан  2:40;  ЛИЗЭ  Дан 
7:6)  2.  по,  в  соответствии  с  (ЛПЭ  Дан  6:9) 

3.  около,  о  времени  (ППП  ПУІ^Э  Дан  4:16) 

4.  в  знач.  «когда»  (с  инф.  -  ПЗЛрйЭ  Дан 

6:21  і). 

См.  тж.  "’ЛЭ  (в  статье  ”7),  ЛП7П  (ПТ7), 

плпэ  (ЛП),  паз  (па). 

:  ж.  р.  ППЛЭ  -  лживый,  о  сло¬ 
вах  (Дан  2:9).  | 
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ПЭ:  здесь  (КЛІО  НЭПУ  «здесь  конец» 
Дан  7-28).  1- 

^ЛЭ  ре.:  прич.  УЛЛ,  -  мочь, 

быть  в  состоянии  (Дан  2:26;  4:15; 

5:8,15).  1- 

*]ПЭ:  эмф.  КДПЭ  и  ЛДЛЛ  (Эзр  7:21); 

мн.  К’ДПЭ,  "’ЛІІЛЛ  -  жрец,  священник 

(Эзр  6-16;Т7:13). 

*тэ  :  мн.  '[ЛЗ  -  окно  (Дан  6:11).  | 
ЕНІЭ  :  имя  Кир  (Дан  6:29;  Эзр  6:3). 

пээ  :  мн.  -  киккар,  талант, 

мера  веса  для  металлов,  30  -  35  кг  (Эзр 
7:22).  і 

:  сопр.  Уз  И  "УЭ;  эмф.  или  направ. 
КУЗ  (Дан  2:40;  4:9,18,25;  Эзр  5:7);  суф. 
■рГіУэ  (Дан  2:38),  ^ЛУЭ  (Дан  7:19  О; 
]ІЛУЗ  К,  но  чит.  О)  -  1.  всё,  как  сущ.  (кУэ 
в  Дан  2:40;  4:25)  2.  весь,  вся  (Дан  2:39;  6:2; 
Эзр  4:20;  6:17;  7:16)  3.  всякий,  каяедый 
(Дан  5:7;  6:13,16;  Эзр  6:11;  7:13)  4.  с 
отрицанием  -  «никакой»  (Дан  4:6;  6:24) 
5.  все  (Дан  2:30;  4:3,32;  7:14,19;  Эзр  7:24; 
тж.  ХУЛ  в  Дан  4:9,18)  6.  "’Л  Уз  «все,  что» 
(Эзр  7:21,23);  «всякий,  кто»  (Дан  6:8;  Эзр 
7:26)  7.  КУЛ  КЛУУ  «всяческого  благо- 

т  т  т 

получия»  (пожелание;  Эзр  5:7  |).  Для 
“ІЛК'УЭ  в  Дан  2:35  см.  ЗЛЯ. 

См.  тж.  "^"УЛЛ  (в  статье  "’Л),  УЛ|?~Уз 

п^э  (Дан  4:32):  см.  КУ. 

^^Э  &аМ:  перф.  ^УУЛІ^  (Эзр  4:12  О; 
6:14;  в  Эзр  4:12  -^УУЗіУК  К,  НО  ЧИТ.  О  или 
чит.  ізіаіаі  перф.  іУУлЛіУК),  лУУліУ  (Эзр 
5:11);  инф.  лУУліУУ  (Эзр  5:3,9)  -  закон¬ 
чить,  завершить.  | 

іійаі'аі:  имперф.  ^УУЛЛІІЛ  -  быть/стать 
законченным,  завершенным  (Эзр  4:13, 16). 


1Э :  так  (перед  цитированием  сказан¬ 
ного,  написанного;  Дан  4:11;  Эзр  6:2). 

< 

так  (перед  цитированием  - 
Эзр  4:8;  5:4,9,11;  в  знач.  «так,  как  было 
приказано»  -  Эзр  6:13).  | 

Іі^ЗЭ  ре.:  инф.  йЛЛйУ  -  собрать  (Дан 
3:2).  | 

Ьііра.:  прич.  ’ррУЗЛр  -  собраться  (Дан 
3:3,27).  1- 

*лзэ  :  мн.  ЛЛ12Л,  рЛЛІЗЛ  -  товарищ 

по  службе  (Эзр  4:9,17,23;  5:3,6;  6:6,13).  | 

ПХТОЭ  (Эзр  5:12  О;  КНОЭ  К):  см. 

тт:-  тт:- 

гг  :  - 

405  :  эмф.  ЯЭОЗ  -  серебро  (Дан  5:4); 
тж.  в  качестве  денег  (Эзр  7:17). 

і^Э:  1.  сейчас  (Дан  4:34)  2.  итак  (Дан 
3:15)  3.  І^р-ЛУ  доныне  (Эзр  5:16  |). 

ЛІУЭ:  сейчас,  всегда  с  союзом  1  - 
ЛЗУЛІ,  в  знач.  «итак»,  в  начале  письма, 
после  приветствия  (Эзр  4:11;  7:12).  В  Эзр 
4:10  слово  ЛЗЮІ  должно  быть  опущено 
как  ошибочное  дублирование  этого  слова, 
стоящего  в  конце  следующего  стиха.  | 

Л^5  (ЭзР  4:17):  то  же,  что  ЛЗУЗ.  | 

ЛОЛ  ре.:  пасс.  перф.  1ЛЛЛ  -  связать 
(кого-л.;  Дан  3:21).  | 

ра.:  инф.  ЛЛЗЛУ  (Дан  3:20);  пасс.  прич. 
■рЛЭЛр  (Дан  3:23,24)  -  то  же,  что  в  ре.  | 

ПЭ  :  мн.  ’рУЛ  -  кор,  мера  объема  для 
сыпучих  материалов  (Эзр  7:22).  | 

*Л*7ЭЛЭ  :  мн.  рЛЛУзЛЭ  -  шапка? 

(Дан  3:21).  і 

ПЛЭ  йре./ййре.:  перф.  Л’ЛЛЛК  -  ос¬ 
лабеть,  о  духе  (Дан  7:15).  | 

*Т1ЛЭ:  эмф.  КТІЛЛ  -  глашатай  (Дан 
3:4).  Т 
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Т13  ЬаГ.:  перф.  1ТЛЗЛ  -  объявить, 
провозгласить  (Дан  5:29).  | 

Х0"1Э:  суф.  ІТ’Р'ІЭ;  мн.  ]10~]3  - 
трон,  престол  (Дан  5:20;  7:9).  | 

эмф.  ЛКЛУЭ  (Дан  5:30  О; 
К’ЛУЭ  К),  ЛКЛОЭ  (Эзр  5:12  О;  К’ЛОЗ  К); 
мн.  'рХЛУЭ,  '’КЛУЭ  (кере  в  Дан  2:5,10;  4:4; 
5:7;  кетив  во  всех  случаях  -  ХфТСО)  - 
халдей,  халдейский  (Дан  3:8;  5:30;  Эзр 
5:12);  тж.  в  значении  «халдейский  мудрец» 
(Дан  2:5,10;  4:4;  5:7,11).  | 

ПЛЭ  ре.:  перф.  ЗЛЭ,  ЗЗЛЭ;  имперф. 
ЗЛЗЗ  (Эзр  5:10);  прич.  ЛЗЛЭ,  ]ЛЛЭ;  тж. 
пасс.  перф.  или  пасс.  прич.  З^ЛЭ  (Эзр  5:7; 
6:2)  -  писать,  записать  (Дан  5:5;  6:26;  7:1; 
Эзр  4:8;  5:7,10;  6:2).  ф 

ЛЛЭ:  эмф.  КЗЛЗ  и  ЛЗЛЭ  (Дан 
5:7,15)  -  1.  надпись  (на  стене;  Дан 

5:7,8,15-17,24,25)  2.  указ  (Дан  6:9-11) 

3.  запись  (в  Законе  Моисеевом;  Эзр  6:18) 

4.  элэ  кУчл  п’рач  «и  соль  -  без  огра¬ 
ничений»  (Эзр  7:22). 

Ѵпэ  :  мн.  К’  *7ЛЭ  -  стена  (Дан  5:5;  Эзр 
5:8).  | 

V 

7,  а  также  *У  7  (в  Ь7І1|7,,7):  суф.  У,  ^У 
ЛУ  ЛУ  КЗ4?,  ПЭ4?  и  ІІэУ  □(І)П,7  и  ІІпЪ»  - 
1 .  предлог  к  (КЭУ  ЛЭЛ[???Э  «прибли¬ 
зившись  к  рву»  Дан  6:21)  2.  как  показатель 
дат.  падежа  (К’ааэУэ4?  ЭЛЭ  «написал 

ѵ  т  -  :  -  т  :  -  : 

всем  народам»  Дан  6:26)  3.  для  (КУэ4? 
«для  всех»  Дан  4:9)  4.  ЭЛ4?  лл?л  «схожая 
с  медведем»  (Дан  7:5  |)  5.  как  показатель 
род.  падежа  рхфх’рз4?  ллп  лт 


«в  первый  год  [правления]  Валтасара»  Дан 
7:1;  Л  ЛК  ПТ4?  «[в  третий  день]  месяца 
адар»  Эзр  6:15)  6.  в  знач.  «у  кого-л.»  (Я*? 
Дан  7:4)  7.  в  (т.  е.  куда-либо:  ХЗУ  ІЙЛ 
«бросили  в  ров»  Дан  6:17)  8.  на  (ЛП  ІИІУ? 
«на  одну  сторону»  Дан  7:5  ]■)  9.  о  времени: 
на  протяжении  фй'лѴ'л  Дан  2:4,44)  10.  как 
показатель  вин.  падежа  УК’ЗЛЛ  ^ЭЗЛ 
«привел  Даниила»  Дан  2:25)  11.  плУ 
«[камень  превратился]  в  гору»  (Дан  2:35  ]") 
12.  іэУр  л4:?4?  «как  столицу,  в  качестве 
столицы»  (Дан  4:27  ]")  13.  в  знач.  «о  чем-л.» 
С  Л  ХЙ4?  «о  том,  что»  Эзр  6:8;  □Ъ’Ц/ЛЛ  "’Ъ* 
«о  Иерусалиме»  Эзр  7:14)  14.  «по  числу» 
(Эзр  6:17  і)  15.  с  инф.  (ЛЛПЛ4?  Ул  «МОГ 
бы  поведать»  Дан  2:10;  ллэіл4?  лйх  «велел 
истребить»  Дан  2:12;  и1??!?1?  «чтобы  уби¬ 
вать»  Дан  2:14). 

См.  тж.  ЛЯ4?  И  паУ  "’Л  (в  статье  ЛЙ), 

^(^.ЛХ^СЛІІ?). 

(Дан  4:32):  І.не,  простое 

отрицание  (Иер  10:11;  Дан  2:9;  3:25;  6:6; 
Эзр  5:5)  2.  чтобы  не  (Эзр  4:21  ф) 
З.П’ЖУ  к4?  «нельзя  изменить»  (Дан 
6:9,16  ф)  4.  в  знач.  «никто,  никакие»  (Дан 
2:27  -[)  5.  КУП  разве  не,  ведь  (Дан  3:24;  4:27; 
6:13  |)  б.лУр  «как  ничто»  (Дан  4:32  |). 
Для  ХУЧЛ  см.  также  "’Л  и  Уз  ра. 

:  суф.  "’Э4?  -  сердце  (Дан  7:28).  | 

суф.  ЛЭЭ4?,  ЛЗУ  -  сердце 
(Дан  2:30;  4:13;  5:20-22;  7:4).  і 

суф.  ЛЗЛЭ4?;  МН.  рл-’^пУ  - 
одеяеда  (Дан  3:21;  7:9).  I 

1^3*7  ре.:  имперф.  УэУ,  УЗ4?!7!  - 
быть  одетым  во  что-л.  (Дан  5:7,16).  | 

ЬаГ.:  перф.  ЛУэУі  -  одеть  кого-л.  во 
что-л.  (Дан  5:29).  | 

тЪ  (Дан  4:32):  см.  КУ 
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ЮЛ1?  и  х.  д.:  см.  ГПП  ре.  имперф. 

ч^  :  поэтому  (Дан  2:6,9;  4:24).  | 

11 1'І1?  :  1.  если  не,  кроме  как  (Дан 
2:11;  3:28;Т6:6,8,13)  2.  но,  а  (Дан  2:30;  Эзр 
5:12).  і 

мн.  К4!1?  -  левит  (Эзр  6:16,18; 

7:13,24).  | 

*Л1^  :  суф.  Т[  Л11?  -  с,  вместе  с,  у  кого-л„ 
в  сочетании  "!|ГП17-']?р  (Эзр  4: 12).  | 

□  П1?  :  хлеб,  еда,  в  знач.  «пир»  (Дан  5:1)Д 

^плпЪ  :  мн.  ^ЛЗПЛ,  плзпЛ  -  налож¬ 
ница  (Дан  5:2,3,23).  | 

эмф.  К’ЛЧЛ  -  ночь  (Дан  2:19; 
5:30;  7:2,7,13).  1- 

I»1?  :  мн.  КЧЮЛ  -  язык,  в  знач. 
«племя,  народ»  (Дан  3:4,7,29,31;  5:19;  6:26; 
7:14).  і 


Хй  (Эзр  6:8):  см.  П?р. 

ЛКЯ:  двойств.  ^ЛХа  -  сто,  сотня 
(Дан  6:2;  Эзр  6:17;  7:22).  | 

кчжй  (эмф  .):  весы  (Дан  5:27;  или 
же  чит.  двойств,  эмф.  Х’ЗТХа?).  1 

ЛЙКй  :  приказ,  повеление  (Дан  4:14; 
Эзр  6:9).  1- 

*!*?  :  мн.  Х’ДХа,  ЧХа  -  сосуды, 
культовые  принадлежности  (Дан  5:2,3,23; 
Эзр  5:14,15;  6:5;  7:19).  і 

:  свиток  (Эзр  6:2).  1 

ЛЗій  ра.:  имперф.  Л^И4  -  низвергнуть 
(Эзр  6:12).  1- 


ЛК7Й  эмф.  (Дан  6:1  О;  Х’ТО  К): 
мидиец. 

*ПЭ*7й:  эмф.  ППЗДа  -  жертвенник 

(Эзр  7:17).'  | 

ЛЛТр  (Эзр  4:20),  Л73Й  (Эзр  4:13;  7:24): 
сопр.  Л7а  (Эзр  6:8)  -  налог.  | 

*ЛІ*7й:  суф.  7|Л'7а,  ПЛІЛір  -  обита¬ 
ние,  проживание  (Дан  4:22,29;  5:21).  | 
ИЙ:  1 .  зеозр.  низе.  Мидия  (Эзр  6:2) 
2.  назв.  народа  индийцы  (Дан  5:28; 
6:9,13,16).  і 
См.  тж.  ПХ7іа. 

*ПЛ*7й:  эмф.  ХЛТ’Д'?-  ПЛЛЛРр;  сопр. 
ЛЛЛір;  мн.  ]27?р,  ХЛТ’Д'?  _  провинция 

(Дан  3:1;  Эзр  4:15;  5:8"  6:2). 

*Л*7й:  суф.  рГПЛа  (Дан  2:11)  -  то 
же,  что  *ЛІ7а.  | 

Лй,  Хй  (Эзр  6:8):  1.  что?  (Дан  4:32) 
2.  в  знач.  «то,  что»,  «все,  что»  (Дан  2:22; 
Эзр  6:9);  тж.  ч7  Па  (Дан  2:28,29,45;  Эзр 
7:18)  3.  И  ХаЛ  «о  том,  что»  (Эзр  6:8) 
4.  ПаЭ  «о,  как»  (Дан  3:33  -  2  раза)  5.  ПаЛ 
«чтобы  не»  (Эзр  4:22);  тж.  ПаЛ-,,7  (Эзр 
7:23)  6.  Па-ЛУ  почему?  (Дан  2:15).  1 

■[ЛИЛЛЯ  (Эзр  6:1):  см.  ЛПД  аІ.ЛіаІ. 
пасс.  прич. 

ЛІЙ:  смерть  (Эзр  7:26).  | 

ХТй(,7),ЛПй(,7)  Дан  3:19  -  см.  ПТХ 
ре.  инф. 

Гт?  :  еда,  пропитание  (Дан  4:9,18).  І 

хпй  ре.:  перф.  ЛПа  -  ударить  (Дан 
2:34,35).  і 

ра.:  имперф.  ХПач  -  оттолкнуть  (руку; 
Дан  4:32).  і 

Ьііре.:  имперф.  ХПаГР  -  быть  при¬ 
гвожденным,  о  распятии  или  о  вывешива¬ 
нии  тела  казненного  (Эзр  6:11).)" 
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(Дан  5:19):  см.  ГРП  Ьаі.  прич. 

:  мн.  уплыла  -  группа 
людей,  клан  (Эзр  6:18).  | 


ХІОЙ/ПІОЙ  ре.:  перф.  Кв?р  (Дан  4:25), 
ПИа  (Дан  7:13,22),  ЛИа  (Дан  4:19,21),  Іва 


(Дан  6:25);  имперф.  КИач  (Дан  4:8,17)  - 

1.  достигать  (Дан  4:8,17,19;  6:25;  7:13) 

2.  случиться  (Дан  4:21,25)  3.  настать, 

о  сроке  (Дан  7:22).  | 

:  имя  (Дан  2:17).  | 


*Т|іУ  Й :  имя  (Дан  2:49). 

ре.:  перф.  Л^а 


наполнить 


(Дан  2:35).  | 

Ькре.:  перф.  фаЛЛ  -  наполниться, 
исполниться  (гневом;  Дан  3:19).  | 

суф.  ПЭК^а  -  ангел  (Дан 

3:28;  6:23).  ! 

П  V  Й :  эмф.  К лѴа  ;  сопр.  лѴа;  мн.  уф?, 

К’ф?,  ■’Ѵа  -  1.  слово,  речь  (Дан  4:28;  5:10; 
7:11)  2.  приказ,  повеление  (Дан  3:22;  4:30) 
3.  вопрос  (Дан  2:11)  4.  дело,  событие  (Дан 
2:17;  7:28). 

ГіФй  ре.:  перф.  КЗПУа  -  есть  соль,  в 

знач.  «питаться,  быть  обеспеченным»  (Эзр 
4:14).  і 

ГіФй:  соль  (Эзр  4:14;  6:9;  7:22).  -[ 

^Фй  (^Фй?):  суф.  "’Э'ла  -  совет, 
предложение  (Дан  4:24).  | 

*Т|Ъ’?Р :  эмф.  КЭфэ  и  ЛЭ*?а  (Дан  2:11); 

МН.  уэ^а  и  сглфа  (Эзр  4:із),  к’гфа  - 
царь  (Дан  2:5,37,47;  4:34;  Эзр  7:12)" 

^ПйФй:  эмф.  клэ*7а  -  царица  (Дан 
5:10-2  раза).  | 

ІйФй:  эмф.  клзгфа  и  ллзаф?;  сопр. 
ЛІЭ^Й;  суф.  ѴТіЭфэ,  Т[ГПЭ57аз.  ПЛЗЭф?; 
мн.  КГѴрф?,  Ліруа  (сопр.;  Дан  7:27)  - 


_ 1» _ 

1.  царство,  империя  (Дан  5:11)  2.  царская 
власть  (Дан  6:1)  3.  царствование,  прав¬ 
ление  (Эзр  4:24). 

У?*  ра.:  перф.  У?Й;  имперф. 

прич.  У?аа,  пУ?аа  (Дан7:іі)  -  говорить, 
сказать  (Дан  6:22;  7:8,1 1,20,25).  | 

ййй(Ф)  Эзр  5:11-  см.  іаК  ре.  инф. 

І^:  1. кто?  (Дан  3:15;  Эзр  5:3,9)  2.  уЗК-]?? 
ЛПаір  «как  зовут»  (Эзр  5:4)  3.  «всякий, 
кто»  (Дан  3:6,11)  4.  "П*5?  «тому,  кому» 
(Дан  4:14,22,29);  «того,  кого»  (Дан  5:21).  | 

*[Й,  а  также  Й  с  последующей  гемина¬ 
цией  (напр.  КЛЗІЭа  Дан  2:45),  72  перед  К 

(кѵлка  иер  юлі):  суф.  уа,  7|за,  паа, 

лза,  улза,  У’ПЗТр  (кере  в  Дан  2:33,41,42; 
кетив  во  всех  случаях  уЛЗІЛ)  -  1.  от,  из  (в 
пространстве  -  Дан  4:10;  5:3;  6:24;  во 
времени  -  Дан  2:20;  Эзр  5:16)  2.  чем  (Дан 
2:39)  3.  более  чем  (Дан  2:30)  4.  в  знач. 
«[просить]  у  кого-л.»  (Дан  2:49)  5.  в  знач. 
«[отличаться]  от»  (КЛуа  К  Л  Дан  7:3)  6.  в 
знач.  «из  числа»  фПЗа'ЛП  «один  из  них» 
Дан  6:3;  К’ЗЛ[?уа  Л*7Л  «три  рога  [из  не¬ 
скольких]»  Дан  7:8)  7.  в  знач.  «частью  [из 
одного  материала],  частью  [из  другого]» 

(Дан  2:33)  8.  лааі  ...  клзгфа  луруа 

«царство  это  будет  частью  [прочным],  а 
частью  [хрупким]»  (Дан  2:42  |)  9.  из-за,  по 
причине  (КЛЗЛЛуа  Дан  5:19)  10.  по,  в 
соответствии  с  (□271р-']7р  Эзр  6:14) 
п.пѵа  алр  уа  «мною  издан  указ»  (Дан 
3:29);  тж.  КЛф?  ЧЙ  (Дан  2:8)  12.  ФЭЙ 
«росою/дождем»  (Дан  4:30)  13.  Л^ІРуа 
точно,  определенно  (Дан  2:8  |)  14.  ИІРруй 
поистине  (Дан  2:47  ]■). 

См.  тж.  чТ"]а  (в  статье  "’Л),  7|Л1*7_']а 

(*лі*7),  алруа  (алрх  ліплуа  (ліпл), 
■’лілплут?  (*лпл). 
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Л73й  (Эзр  4:13;  7:24):  см.  ПЛй. 

37737!?:  эмф.  КУТИ;  суф.  ИЛИ  - 
1.  разум,  рассудок  (Дан  4:31,33)  2.  муд¬ 
рость  (Дан  2:21;  5:12).  (■ 

ПУП  ре.:  перф.  ПИ;  пасс.  прич.  К  И  - 
считать,  пересчитывать  (Дан  5:25,26).  | 
ра.:  перф.  4  И  (Дан  2:24,49),  ГРИ  (Дан 
3:12);  императив  "И  (Эзр  7:25)  -  назна¬ 
чить.  | 

ПГПй:  мн.  рПЛПИ  -  І.дар  (Дан 
2:46)  2.  хлебное  приношение  (культовое; 
Эзр  7:17).  | 

число  (Эзр  6:17).  | 

*7П37Й  :  мн.  ‘'ПІЛЛІИ  -  дело,  свер¬ 
шение  (Дан  4:34).  | 

мн.:  суф.  "’ПІУ^р  -  живот  (Дан 

2:32).  і 

:  мн.  ,1?Уй  -  закат,  заход  (солнца; 

Т  ...  ••  Т  V 

мн.  в  знач.  ед.  ч.;  Дан  6:15).  | 

XI  ?У:  суф.  "’КПЙ  (кетивы  в  Дан  4:16,21; 

кере  -  ИЙ)  -  господин,  владыка  (о  царе  - 
Дан  4:16,21;  о  Боге  -  Дан  2:47;  5:23).  | 

тіа  :  восстание,  бунт  (Эзр  4:19).  | 
*77^Л:  ж.  р.  КЛНІЛ,  КЛЛ"И  -  непо- 

Т  Т  1  ттт  т:тт 

корный,  бунтующий  (Эзр  4:12,15).  | 

ре.:  пасс.  перф.  ИИИ  -  ото¬ 
рвать  (Дан  7:4). 

Пфй  :  имя  Моисей  (Эзр  6:18).  | 

ПМЙ:  оливковое  масло  (Эзр  6:9; 
7:22).  і  ’ 

*ЗЭІІ7?:  суф.  ПЭйИ,  7|ЗЭ1У?р, 

ПЛЭІІИ  -  ложе  (Дан  2:28,29;  4:2,7,10; 
7: 1)’} 

суф.  ПДЭІН  -  жилище  (Эзр 

7:15).  і 


эмф.  КЛчр(І)'Пй7р  -  флейта 
(Дан  3:5,7 ,10,1 5).  | 

эмф.  К’ЛІН  -  пир  (Дан 

5:10). -Г 

клтлй)  Дан  3:2  -  см.  ПЛК  ре.  инф. 

*гплй  :  мн.  ^ЛЛИ,  Т[ ЛЛЛИ  —  дар,  по¬ 
дарок  (Дан  2:6,48;  5:17).  | 

Л 

ХЛЗ  Міра.:  перф.  НДЛП  -  пророче¬ 
ствовать  (Эзр  5:1). 

*ПК1П1  сопр.  ЛКПД  -  пророчество 

(Эзр  6: 14).  I-' 

:  имя  Навуходоносор 

(Дан  3:1;  Эзр  6:5).’ 

ПЛТЛЗ  (Дан  2:6):  мн.  “^ГРЭТИ  (Дан 

5:17;  чит.  НЛПТЛД?)  -  награда,  возна- 
граяедение.  | 

эмф.  К’ЛД  (кере  в  Эзр  5:1; 
6:14;  кетивы  -  ПКНД);  мн.  К’’ЛД  (кере  в 
Эзр  5:1,2;  кетивы  -  К’КНД)  -  пророк.  | 

Л  Л:  эмф.  КЛІУНЛД  -  светильник 

(Дан  5:5).  \ 

733  ре.:  прич.  ЛДД  -  течь,  литься  (Дан 
7:10).  1- 

731  в  сторону,  по  направлению  к 

(Дан  6:11).  | 

*П31  эмф.  КГШ  -  рассвет  (Дан  6:20).  1 
(Х)ІЗІсм.  (К)Ш  ЛЛУ. 
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3*73  Міра.:  перф.  1373ЛП;  инф. 
Л137ДЛП  (сопр.;  Эзр  7:16);  прич.  371Л?р, 
р37ДЛр  -  1.  добровольно  вызваться 
(Эзр  7:13)  2.  сделать  пожертвование 

(формы  ІЗЛДЛЛ  и  1'>Г1*ТЛЛ?р  в  Эзр  7:15,16). 
Инф.  ЛІЗЛІЛП  (Эзр  7:16)  означает  «пожерт¬ 
вование,  дар».  ]■ 

7|3*73:  мн.  -  слой,  ряд  (Эзр 

6:4).  Т 

773  ре.:  перф.  Л71  -  уйти,  улететь, 

о  сне  (Дан  6:19).  | 

{П373  (Дан  7:15):  чит.  ПЛП  «[дух  мой 
ослабел  ...  в]  ножнах  своих»,  т.  е.  в  теле 
своем,  от  *]73  «ножны».  Или  же  вместо 
ППЗ  (КДЛЗ  ЧИТ.  ПЛ7  І’П  «из-за  этого»,  от 
**р1Э  «из-за,  по  причине»  +  ПЭТ.} 

{3773:  ре.  имперф.  У71Л  (Дан  2:30; 
4:22,23,29;  Эзр  4:15),  У73К  (Дан  2:9), 
^)У7Л  (Дан  4:14)  -  см.  УД"5  ре.  имперф.} 

*77ПЗ:  эмф.  КЛІПЗ  (Дан  2:22  О; 
КЛЧПД  К,  но  чит.  О)  -  свет.  | 

17773:  разум,  проницательность 

(Дан  5:11,14).  | 


7ПЗ:  эмф.  ЛЛтПД  и  КЛтПД  (Эзр  4:16)  - 
река,  о  Евфрате  (Эзр  4:10;  7:25),  об  огнен¬ 
ной  реке  в  видении  Даниила  (Дан  7:10  |). 

713  ре.:  имперф.  71Л  -  убежать,  уда¬ 
литься  (Дан  4:11).  ф 


1*713  (Эзр  6:11): 

свалка.  | 


мусорная  куча. 


*’17ІЗ  (Дан  2:5;  3:29):  то  же,  что  1*7)1 1 


713:  эмф.  КЛ1Д  -  огонь  (Дан  3:6;  7:10). 


ртз  ре.:  прич.  рП  -  терпеть  вред, 
ущерб  (Дан  6:3).  | 


роз 


ЬаГ.:  имперф.  рППЛ  (Эзр  4:13);  инф. 
ЛрППр  (сопр.;  Эзр  4:22);  прич.  ЛрППр 
(сопр.;  Эзр  4:15)  -  причинить  вред  (Эзр 
4:15).  В  Эзр  4:22  возможен  перевод  «при¬ 
чинить  вред»  или  «терпеть  вред».  Форму 
рППЛ  (Эзр  4:13)  можно  перевести  как 
«[этот  город  -  ^ЛРЛр  ж.  р.]  причинит 
вред»,  или  «ты  [царь]  причинишь  вред 
[казне]»,  или  «[прибыль/казна  царей]  по¬ 
терпит  ущерб».  ]■ 

І37ПЗ:  эмф.  К1ЛГП  -  медь,  бронза  (Дан 
2:32;  5:4). 

ЛПЗ  ре.:  прич.  ЛГП  -  спуститься  (Дан 
4:10,20).  ]• 

аГ.ЛіаГ.:  имперф.  ЛПЛ  (Эзр  6:5;  или  же 
чит.  ЬоЕ  ЛПЛ);  императив  ЛПК  (Эзр  5:15; 
чит.  ЛПК);  пасс.  прич.  'рЛППр  (Эзр  6:1)  - 

положить,  поставить,  оставить.  | 

1іо1'.:  перф.  ЛГПП  -  быть  низложенным, 
свергнутым  (Дан  5:20).  ]■ 

*?133  ре.:  перф.  Л*7Ш  (Дан  4:31);  тж. 
пасс.  перф.  Лр’Ш  (Дан  7:4)  -  поднять.  | 

7133  ре.:  перф.  ЛПШ  -  сохранить  (Дан 
7:28).  ]• 

*ПІПЧ  :  мн.  'рП(І)ІТ,3  -  1.  дар  (Дан 
2:46)  2.  умилостивительная  жертва  (Эзр 
6:10).  ф 

рорз  мн.:  сопр.  -  имущество, 
богатство  (Эзр  6:8;  7:26).  | 

703  :  леопард  (Дан  7:6).  ) 

ПОЗ  Міре.:  имперф.  П01ГР  -  быть 
выломанным,  вынутым,  о  бревне  (Эзр 
6:11).  | 

"[03  ра.:  инф.  ПЛрЗ*7  -  преподнести 

(дары;  Дан  2:46).  ]- 

*7|03  (*7|03?):  мн.  'рП',Э01  -  возлия¬ 
ние  (Эзр  7:17).  | 

роз  :  см.  р*?0  ЬаЕ  и  ЬоЕ 
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{^717 Л:  ЬаГ.  перф.  *7373П  (Дан  2:25;  6:19); 
инф.  П’ЛУЗП1?  (Дан  4:3)  -  СМ.  У?У  На!'. } 

^ЭЛ  ре.:  перф.  *7Ы,  4*733,  П^рЗ 

(3-е  лицо  мн.  ч.  ж.  р.;  Дан  7:20  О);  имперф. 
*7Э’,  Т|Ѵ7Э?  (Эзр  7:20),  ^ІЭЛ;  прич. 
рэ:  -  1.  упасть  (Дан  3:23;  7:20);  тж. 
о  голосе  с  неба  (Дан  4:28)  2.  пасть  ниц 
(Дан  2:46;  3:5,6,7,10,11,15)  3.  понадобить¬ 
ся,  оказаться  необходимым  (Эзр  7:20).  ]■ 

рОЛ  ре.:  перф.  рЗЗ,  Л[?рЗ,  ПрЗЗ 

(3-е  лицо  мн.  ч.  ж.  р.;  Дан  5:5  О;  ЗрЗЗ  К); 
императив  ЗрЭ  (Дан  3:26);  прич.  рЗЗ, 
ррЗЗ  -  выйти,  появиться  (Дан  2:13,14; 
3:26;  5:5;  7:10).  | 

ЬаГ.:  перф.  рЭЗП,  ЗрЭЗП  -  забрать, 
увезти  (Дан  5:2,3;  Эзр  5:14;  6:5).  | 

*ПрОЛ:  эмф.  КЛрЗЗ  -  расходы, 

траты  (Эзр  6:4,8).  | 

*ПЗ^Л:  эмф.  КЛЭ^З  -  прочность, 
твердость  (Дан  2:41).  | 

ПЛ$Л  Міра.:  прич.  П^ЗЛЙ  -  выде¬ 
ляться,  превосходить  (Дан  6:4).  І 

ЬаГ.:  инф.  Пр^Пр,  ПЛІ^Гір; 
прич.  *7ХЙ  -  спасать  (Дан  3:29;  6:15,28). 1 
ОД  :  чистый  (Дан  7:9).  | 

І27рЛ  ре.:  прич.  рррЗ  -  ударяться, 
стучать  (Дан  5:6).  т 

ХІЛЗ  ре.:  перф.  КІрЗ  (Дан  2:35;  чит. 
ЛКІрЗ?);  императив  КІр  (Эзр  5:15)  - 
1.  взять  (Эзр  5:15)  2.  унести  (Дан  2:35).  I 
Ьііра.:  прич.  ПКІріЛ?р  -  восставать 
(против  царей;  Эзр  4:19).  I 

мн.:  суф.  ‘рГРІІЛ  -  женщины, 
жены  (Дан  6:25). ]■ 

*ПОІ^Л:  суф.  "7|Л?рІрЗ  -  дыхание, 
жизнь  (Дан  5:23).  | 


"ІІрЛ:  мн.  рЛШ  -  орел  (Дан  4:30;  7:4). | 

^ЛЛІ^Л:  эмф.  КЗІЛІЗЛ  -  письмо  (Эзр 
4:18,23;  5:5).  і 

♦■рлл  :  мн.  К’Т’ЛЗ  -  служитель  при 
Храме  (Эзр  7:24).  | 

]ЛЛ  ре.:  имперф.  ‘]ЛЗ\  ']Л2Л,  ’рЗЛЗ'’, 

ПЗЗЛР;  инф.  ]ЛЗ?рр  -  І.дать,  отдать  (Дан 
2:16;  4:14,22,29)  2.  выдать,  обеспечить,  о 
тратах  (Эзр  7:20)  3.  платить  (налоги;  Эзр 
4:13). -Г 

Для  перф.,  императива  и  прич.  см.  ИГР  ре. 

ллл  ЬаГУаГ.:  императив  )ЛЛК  -  стрясти 

(листья  с  дерева;  Дан  4:11).  ф 


О 

ХЗЗО  (Дан  3:5):  см.  КЗЛІр. 

*730  ро.  (?):  пасс.  прич.  ■рЪаіоа  -  нести 

(Эзр  6:3;  в  знач.  «[основания] 

заложены»?).  Текст  сомнителен.  | 

130  ре.:  имперф.  Л  Эр4  -  намереваться 

(Дан  7:25).  | 

“ГЛО  ре.:  перф.  “ПО;  имперф.  “75.0'’. 

рЮР,  ])7ЮЛ,  ТЮЗ;  прич.  рЮ  -  по¬ 
клоняться,  простираться  ниц  (Дан  2:46; 
3:6). 

*]Л0  :  мн.  рЗЮ,  К’ЗЮ  -  наместник 

(Дан  2:48;  3:2,3,27;  6:8).  ]• 

1Л0  ре.:  перф.  ЛЮ)  (Дан  6:23)  -  за¬ 
крыть.  | 
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ГРЗЭХЯО  (Дан  3:5,15),  ГРІЭ-10  (Дан 
3:10  О;  ГРІЕРО  К):  волынка?  свирель?  | 

РрО  ре.:  перф.  ЛЭО  -  исполниться 

(Дан  4:30).  | 

ЬаГ.:  имперф.  ЛрОЛ  -  уничтожить  (Дан 
2:44).  | 

ГрО:  эмф.  КЭІО  -  1.  край  (земли;  Дан 
4:8,19)  2.  конец  (Дан  7:28)  3.  КЭІОИУ 
навсегда  (Дан  6:27;  7:26).  I 

р*70  ре.:  перф.  Л^бО  (Дан  7:20;  в  Дан 
7:8  вместо  л^р  также  чит.  Л|7*7р),  Ірбр; 
прич.  1???  -  1.  подняться  (Дан  7:3) 
2.  прийти  (Эзр  4:12)  3.  возникнуть,  поя¬ 
виться  (Дан  2:29;  7:8,20).  I 

ЬаГ.:  перф.  ІрЭП  (Дан  3:22);  инф. 
ПррДПб  (Дан  6:24) -1.  поднять (Дан  6:24) 
2.  бросить  (Дан  3:22).  | 

ЬоГ.:  перф.  рЭП  -  быть  поднятым  (Дан 
6:24).  і 

“ГУО  ра.:  прич.  '],,,“727р7р  -  поддержи¬ 
вать,  помогать  (Эзр  5:2).  | 

пор  :  мн.  'рЛрр,  К’Лрр  -  свиток, 
книга  (Дан  7:10;  Эзр  4:15;  6:1,18). 

"ІрО:  эмф.  КЛрО  -  1.  секретарь,  чи¬ 
новник  (Эзр  4:8,9,17,23)  2.  книжник,  зна¬ 
ток  священных  текстов  (Эзр  7:12,21).  ]■ 

:  мн.  ■рі-рбЭЛО  -  штаны? 
плащ?  (Дан  3:21,27).  | 

"Н?  :  мн.  рЭЛО,  К’ЭЛО,  лэло  - 
сановник,  вельможа  (Дан  6:3, 4, 5, 7, 8).  | 

I  ЛЛО  ра.:  пасс.  прич.  КЛЛЛрр  - 

спрятать,  скрыть  (КЛЛЛОЭ  «тайны,  со¬ 
крытые  вещи»  Дан  2:22).  | 

II  ЛЛО  ре.:  перф.  ПЛЛО  -  разрушить 

(Эзр  5:12).  1- 


17 

“ПУ  ре.:  перф.  73У,  Л73У,  Л73У, 
ПЗУ;  имперф.  ]ПЗУЛ;  инф.  ЛЭУрЛ; 
прич.  73У,  П73У,  ]НЗУ  -  1.  делать,  со¬ 
вершать  (Дан  3:32)  2.  создать,  изготовить 
(Иер  10:11;  Дан  3:1)  3.  действовать,  по¬ 
ступать  (Эзр  6:8)  4.  устроить  (напр.  пир  - 
Дан  5:1)  5.  исполнять  (Эзр  7:26). 

Ькре.:  имперф.  73УГР,  73УГР  (Эзр 
6:12;  7:21),  ]ПЗУЛЛ;  прич.  73УЛЭ, 
НЗУЛЭ,  К73УЛЭ  -  1.  делаться,  совер¬ 
шаться  (Эзр  4:19;  5:8)  2.  быть  исполнен¬ 
ным  (Эзр  6:12;  7:21,23,26)  3.  быть  пре¬ 
вращенным  во  что-л.  (Дан  2:5;  3:29;  Эзр 
6:11).  I 

*73У  (сопр.;  Дан  6:21):  мн.  р73У  (кере 
в  Дан  2:4  и  Эзр  4:11;  кетив  в  обоих  случаях 

-  рИЗУ),  ИНЗУ  (Дан  2:7;  3:26,28;  Эзр 
5:11)-раб.  I 

іза  ЛПУ^ІІ?  “ПУ  :  имя  (Дан  2:49; 
3:29).  ’ 

*П*7ПУ:  эмф.  КЛЛ’ЗУ;  сопр.  ЛТЗУ 

-  1 .  работа  (о  строительстве  Храма;  Эзр 
4:24;  5:8;  6:7)  2.  культовое  служение  (Эзр 
6:18)  3.  управление  (Дан  2:49;  3:12).  | 

ЛПУ:  сторона,  одна  из  двух,  только 

в  сочетании  ПЛГП  Л  ЗУ  «Заречье»,  т.  е.  «тер¬ 
ритория  западнее  реки  [Евфрат]»  -  Сирия- 
Палестина  (Эзр  4:20;  5:6). 

“ГУ:  1  .  до,  вплоть  до  (о  пространстве  - 
Дан  7:13;  о  времени  -  Эзр  4:24;  о  коли¬ 
честве  -  Эзр  7:22)  2.  в  течение  (напр. 
рГіЛЛ  ррГРНУ  Дан  6:13)  3.  до  тех  пор, 
пока  не  (Эзр  4:21).  Для  Дан  4:5  см.  ’рЛПК. 

См.  тж.  И  ЛЛ37ИУ  (в  статье  *ПЛ37), 
И  7У  (И),  ПЭНУ  (ПЭ),  ]УЭИУ  0]УЭ). 
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П757  ре.:  перф.  Л"7У;  имперф.  ПЛ1Л, 

ХЛУЛ  -  1.  миновать,  быть  отнятым  (о 

царстве,  о  власти;  Дан  4:28;  7:14)  2.  быть 
отмененным  (о  законе;  Дан  6:9,13).  Для 
Дан  3:27  возможно  значение  «перешел  на 
них»  или  «шел  от  них»  (о  запахе).  | 

ЬаГ.:  перф.  ГЛУП  (Дан  7:12),  ГНУЛ 
(Дан  5:20;  чит.  ТИУП);  имперф.  рЛУГГ; 
прич.  ПЛУПір  -  1.  забрать,  отнять  (власть, 
славу;  Дан  5:20;  7:12,26)  2.  низлагать 
(царей;  Дан  2:21).  | 

КТО  :  имя  (Эзр  5:1;  6:14).  Г 

эмф.  ХТ7У;  мн.  ]ЧПУ,  К’ПУ  - 

1.  время,  срок  (Дан  2:8,9,21;  3:5,15;  7:12) 

2.  год  (Дан  4:13,20,22,29;  7:25).  В  Дан  7:25 
вместо  мн.  ■рпу  чит.  двойств,  "рну  «два 
года».  | 

7157  :  еще,  все  еще  (Дан  4:28).  | 

*ГР157  :  мн.  Г[ЛЛУ  -  грех,  прегрешение 

(Дан  4:24)!  і 

Л]І57  :  собир.  птицы  (Дан  2:38;  7:6).  7 
7157  :  мякина  (Дан  2:35).  | 

*Т57  :  мн.  'р-ТУ  -  козел,  коза  (Эзр  6:17).  ф 

*.7|?Т57:  суф.  ЛЛрТУ;  мн.  Л[7ТУ  - 
кольцо  с  печаткой  (Дан  6:18).  | 

К7Т57  :  имя  Эзра  (Эзр  7:25). 

ГГ7Т57  :  имя  (Дан  2:17). 

ХС57  :  разум  (Дан  2:14).  | 

сопр.  Г?  ;  мн.  рГУ;  ДВОЙСТВ.  ГРУ, 
■’ГУ  -  глаз  (Дан  4:31;  7:8,20;  Эзр  5:5).  і 

7^57 :  мн.  рЛ’У  -  бодрствующий,  в  знач. 
«ангел»  (Дан  4:10,14,20).  | 

*757  :  суф.  ,1?У,  *Т|Ъі7  (кере  в  Дан  3:12; 
4:22,24,29;  5:14,16;  6:14;  Эзр  7:18;  кетивы 
везде  -  7[  ,1?У),  ■’ПП)'г7І7.  л7у  (кере  в  Дан 
4:14;  5:21;  кетивы  -  П^У),  ХГ7У,  рП^У 


(Эзр  5:1,3)  и  □ІТ,,7У  (Эзр  7:24)  -  1.  предлог 
на  (Дан  2:46;  4:26;  5:5)  2.  над  (Дан  4:13; 
6:2;  Эзр  4:20)  3.  против  (Дан  5:23;  Эзр  4:19) 
4.  к  С1? ?7  «ко  мне»  Дан  4:33;  1»  7П-17У  «К 
одному  из»  Дан  7:16)  5.  как  показатель  дат. 
падежа  (КИЗИЛУ  в  Эзр  5:1)  6.  о,  о  ком- 


чем  (Дан  2:18;  5:14)  7.  за,  от  имени  (Эзр 
6:17)  8.  у  кого-либо  (Дан  5:9;  6:19).  Для  *?У 
в  Дан  2:16,24;  4:5;  6:11  см.  У?У  ре.  перф. 
См.  тж.  Н  7У  (в  статье  Н),  ПТГ^У 

(ПД7),  па_1?у  (па). 

К*?57  :  над  (Дан  6:3).  | 

.7*757  (Дан  6:5  -  2  раза),  Х*757  (Дан  6:6): 

основание  для  обвинений.  | 

*Л1*757  (*Л*757?):  мн.  р^У  -  всесож¬ 
жение  (Эзр  6:9).  | 


*,1р57:  суф.  ЛГРѴу 


-  верхняя  ком¬ 


ната  (Дан  6:11).  | 

*^57  :  эмф.  ПК7У  (кере  в  Дан  3:26,32; 
4:14,21(22,29,31;  5:18,21;  7:25;  кетивы  везде  - 

Х’ѴУ)  -  Вышний,  Всевышний,  о  Боге.  Г 

*]Ѵ*757  :  мн.  рт^у  -  вышний  (Дан 

7:18,22,25,27).  Выражение  рГР^У  ',1УН|7 
во  всех  этих  местах  может  означать  «выш¬ 
ние  святые»  (двойной  ріигаііз)  или  «святые 
Всевышнего»  (ріигаііз  іт^езіаііз).  т 

*7*757  ре.:  перф.  *?У  (Дан  2:16,24;  4:5; 
6:11),  Л7У  (Дан  5:10  О;  кетнв  -  л1?!??;  или 
ЛУ?У);  прич.  *р*рУ  (кере  в  Дан  4:4;  5:8; 
кетивы  -  іи?)  -  войти. | 

ЬаГ.:  перф.  (Дан  2:25;  6:19);  импе¬ 
ратив  ч'рул  (Дан  2:24);  инф.  ПѴУП’?  (Дан 
5:7),  П7УДП7  (Дан  4:3)  -  привести,  при¬ 
нести.  Г 

ЬоГ.:  перф.  7УП,  іѴуП  -  быть  приве¬ 
денным  (Дан  5:13,15).  | 
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□  ^37:  эмф.  КЯ^У  ;  мн.  га^у,  к5а*7У  - 

—  Т  т  :  т  I  •  :  т  т-:т 

I.  долгое  время  (Дан  7:27)  2.  КІЛрУ  "’П 
«живущий  вечно»  (Дан  4:31  |)  3.  ЛЙЛра 
Ка’рУ  издавна  (Эзр  4:15,19  і)  4.  рйрУр 
вовеки  (Дан  3:9);  тж.  К’а^У1?  (Дан  2:44  і), 
К’а*7У  ПрУ  ДУТ  ка’ру-ду  (Дан  7:18  )•) 
5.  Ка^у-ДУІ  ХаРу-|7?  «от  века  и  до  века» 
(Дан  2:20  (■). 

:  эламитяне  (Эзр  4:9).  •( 
*371?37  :  мн.  рУрУ  -  ребро  (Дан  7:5).  | 

□  37:  эмф.  КаУ  (Эзр  7:16)  и  ПаУ  (Эзр 

5:12;  7:13,25);  мн.  К’ааУ  -  народ  (Дан 
7:27;  Эзр  6:12). 

□37:  суф.  ’ау,  7|ау,  пау,  рпау  - 1.  с, 

вместе  с  (Дан  2:11,18)  2.  у  кого-л.  (Дан 
2:22)  3.  кому-л.,  в  отношении  кого-л. 
(Дан  3:32;  6:22)  4.  К’Ѵ’УПУ  ночью  (Дан 
7:2  Ю  5.  ТТ1  ТГПУ  «из  поколения  в  поко¬ 
ление»  (Дан  3:33;  4:31  |). 

*р',7237:  мн.  КЛ^аУ  -  глубокий 
(КЛ^аУ  в  знач.  «тайны»;  Дан  2:22).  | 
Л7Л37 :  шерсть  (Дан  7:9). (■ 

Л  337  ре.:  перф.  ЛЗУ,  ІЗУ;  прич.  ПЗУ, 
рЗУ  -  1.  ответить  (Дан  2:7,8)  2.  заговорить, 
произнести  (Дан  2:20;  3:9)  3.  спросить 

(Дан  2: 15,26). 

*П337  :  мн.  рЗУ  -  бедный,  угнетенный 
(Дан  4:24).  Т 

:  мн. 4 НУ  —  облако  (Дан  7:13). 

*Г|337  :  мн.  ѴПЕЭЗУ  -  ветвь  (Дан  4:9, 

II, 18).  і' 

13^337 :  конфискация  (Эзр  7:26).  | 
^□З?:  суф.  П’рУ  -  листва  (Дан  4:9, 

11,18).  Г 

□  3337  ре.:  пасс.  прич.  Л’^У  -  опеча¬ 
лить  (Дан  6:21).  | 


Лр37  Ьйре.:  перф.  ПН[?УЛК  (Дан  7:8  0; 

ПрУЛК  К,  но  чит.  О)  -  быть  вырван¬ 
ным,  отломанным,  о  рогах.  | 

Пр37  :  сопр.  Л[рУ  -  собир.  корни  (Дан 
4:12,20,23).  | 

*Л37  (*Л37?):  мн.  7|ЛУ  (Дан  4:16  О; 

7]П_У  К)  -  враг.  )- 

□  “137  ра.:  пасс.  прич.  Л  НУ  а  -  смеши¬ 
вать  (Дан  2:41,43).  | 

Ьііра.:  прич.  ЛНУЛа,  рЛНУЛа  - 
смешиваться  (Дан  2:43).  | 

*7Л37  :  мн.  К’ПЛУ  -  дикий  осел  (Дан 
5:21).  ф"  ' 

*П1  Л37 :  сопр.  Л1НУ  -  оскорбление 

(Эзр  4:14).  | 

□  Ір37:  эмф.  КЛІУУ  -  трава  (Дан  4:12, 
22,29,30:5:21).  (- 

Л  №37  :  ж.  р.  (для  сущ.  м.  р.)  ПНІУУ;  мн. 
рЛІУУ  - 1. десять  (Дан  7:7,20,24)  2.  НІУірНЛ 
двенадцать  (Дан  4:26;  Эзр  6:17)  3.  рНІУУ 
двадцать  (Дан  6:2).  | 

Л№37  ре.:  пасс.  прич.  Л’ІУУ  -  в  акт. 
значении  «намереваться»  (Дан  6:4).  | 

*ТЛ37  :  мн.  рДТ'У  ”  готовый  к 
чему-либо  (Дан  3:15).  | 

рЛЛ37  :  старый,  древний  (Дан  7:9, 13,22).  | 

О 

ппэ  :  сопр.  ЛПЭ;  мн.  КЛ1ПЭ  -  намест¬ 
ник  (Дан  3:2,3,27;  6:8;  Эзр  5:3,6,14; 
6:6,7,13).  1- 

лпз  :  гончар  (Дан  2:41).  | 
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№33  (?):  мн.  (Дан  3:21  О; 

кетив  -  ■ргггё’вэ  или  'рГРйЛВЭ).  -  раз¬ 
новидность  одежды.  | 

ЛЗ  ре.:  пасс.  прич.  ПР*7Э  -  разде¬ 
лить  (Дан  2:41).  | 

Лэ  :  половина  (Дан  7:25).  | 

*па*7Э  :  мн.  рПШ*7Э  -  группа  людей, 
клан  (Эзр  6:18).  | 

П^З  ре.:  имперф.  'рП’лЭЛ  прич.  17*73, 
■рп'рэлп'рэ  -  1.  поклоняться,  о  религиозном 
культе  (Дан  3:17;  6:21)  2.  КП*7К  ГР2  ТІ^Э 
«служители  Храма»  (Эзр  7:24  і'). 

ІП^З :  служение  (в  Храме;  Эзр  7:19). 


33:  суф.  П^р  (Дан  7:5)  -  1.  рот,  уста 
(Дан  4:28;  7:8,20)  2.  пасть  (зверя;  Дан  6:23; 
7:5)  3.  отверстие  (о  яме;  Дан  6:18).  | 

03:  эмф.  КЭр  -  кисть  (руки;  Дан 
5:5,24).  і 

упгпрэ  (Дан  3:5,10,15), 

(Дан  3:7):  разновидность  струнных  инст¬ 
рументов.  | 

ІрЗ  (Дан  3:26):  см.  рЗЗ  ре.  императив. 

*7ПЭ:  эмф.  КрПр  -  железо  (Дан  2:33; 
5:4). 

О “13  ре.:  пасс.  перф.  ЛСРЛЭ  -  разделить 

(Дан  5:28).  ф 

СПЗ  :  мн.  ррлр  -  половина  мины? 
половина  шекеля?  (Дан  5:25,28).  ^ 


олз  :  пауз.  ОЛЭ  -  1.  геогр.  назв.  Персия 
(Эзр  4:24;  6:14)  2.  назв.  народа  персы  (Дан 
5:28;  6:9,13,16).  I 

*',р*1Э:  эмф.  ЛКОЛЭ  (Дан  6:29  0; 

К’ОЛЭ  К)  -  перс.  I 

рлз  ре.:  императив  рЛр  -  удалить, 
искупить  (грехи;  Дан  4:24).  "]■ 


ОНЭ  ра.:  пасс.  прич.  К/ЛЗр  -  разъяс¬ 
нить  (в  знач.  «перевести»?)  Эзр  4:18.  | 
і^ІррЗ:  копия  (Эзр  4:11,23;  5:6).  | 

іт  ре.:  инф.  Лірррр  -  толковать, 
разгадывать  (Дан  5:16).  | 

{ра.  прич.  (Дан  5:12)  -  чит.  ре. 

инф.  Ліррр,  в  знач.  «умение  разгадывать».} 
"1ІрЗ:эмф.КЛір2  иГіЛІрЗ  (Дан  2:7;  5:12); 
суф.  ПЛІрЗ,  КЛІрЗ  (  =  ПЛІрЭ;  Дан  4:15,16); 
мн.  рЛірр  -  объяснение,  толкование  (Дан 
2:6;  5:15). 

ППЛЗ:  эмф.  кахпэ  -  1  .  ответ,  разъяс¬ 
нение  (Дан  3:16;  Эзр  4:17;  5:11)  2.  письмо, 
послание  (Эзр  5:7)  З.указ,  решение, 
приговор  (Дан  4: 14;  Эзр  6:11).  | 

ПЛЗ  ре.:  пасс.  перф.  ЛП-’ІЛЭ  (Дан  7:10); 
пасс.  прич.  ]П',ЛЭ  (Дан  6:11)  -  открыть.  | 

^ЛЗ:  суф.  ГРЛЭ  -  ширина  (Дан  3:1; 
Эзр  6:3). '■} 


ЛП12  ре.:  перф.  Л 'О  2$  (1-е  лицо  ед.  ч.; 
Дан  7:19);  имперф.  N2^’  и  инф. 

ГР2^?рЭ;  прич.  N21$  -  желать,  хотеть 
(Дан  4: 14,22,29,32;  5:19,21;  7:19).  I 

:  нечто,  что-либо  (Дан  6:18).  | 

УЗіг  ра.:  прич.  -  намочить 

(Дан  4:22).  ? 

Міра.:  имперф.  І7221Р  -  промокнуть 

(Дан  4:12, 20, 30;  5:21).  і 

:  сторона  (“752^2  «в  связи  с»  Дан  6:5; 
7**7  «против»  Дан  7:25).  | 
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N7^  :  правда  или  злой  умысел  (Х712Л 

-  с  вопросительной  частицей  П  -  «правда 
ли,  что»  или  «с  умыслом  ли»)  Дан  3:14.  | 

праведность,  добрые  дела 

(Дан  4:24).  | 

суф.  рЛХ)^,  ППХ№  -  шея 
(Дан  5:7,16,29).  ? 

ра.:  прич.  Хр^Й,  р^Й 
молиться  (Дан  6:11;  Эзр  6:10).  | 

П1?^  ЬаГ.:  перф.  Пр^П  ;  прич.  п’рха, 

рпр^й  -  1.  возвысить,  назначить  на 
должность  (Дан  3:30)  2.  достичь  успеха, 
преуспеть  (Дан  6:29)  3.  успешно  выпол¬ 
нять  (работу;  Эзр  6:14)  4.  успешно  про¬ 
двигаться  (о  работе;  Эзр  5:8).  )■ 

:  сопр.  Лр^  и  Лр^  (Дан  3:19); 

эмф.  ХйРі$  -  1.  изваяние  (Дан  2:31;  3:1) 

2.  выражение  (лица;  Дан  3:19  ф). 

:  мн.  '“РЭХ  -  козел  (Эзр  6:17).  | 

:  мн.  ]ПЭХ,  пэх,  хпэх  - 
птица  (Дан  4:9,1 1,18,30).  | 

Р 

ра.:  перф.  Рэр;  имперф.  рРэр4, 
рЪэрГІ  -  получить  (Дан  2:6;  6:1;  7:18).  | 

:  в  т.  ч.  с  предлогом  РлрР,  рРлрР 

-  1 .  РзрР  перед,  напротив  (Дан  2:31; 
3:3;  5:1,5  |);  из-за,  в  связи  с  (Дан  5:10  |) 

2.  ПЭТ  РлрР  из-за  этого  (Эзр  4:16  ф) 

3.  эт  ЪэтрЪ  «[в  точности]  так,  как»  (Эзр  6:13  ф) 

4.  Ъпр-Ъэ  (чит.  Ъ'ЭТрЪ’Э?)  -  ЭТ  Ъэтр-Ъэ 
поскольку  (Дан  4:15;  5:І2;  6:23;  Эзр  4:14); 
так  же,  как  (Дан  2:40;  6:11);  хотя  (Дан 
5:22  +);  ПЭТ  Рлр-рЭ  из-за  этого,  поэтому 
(Дан  2:12,24). 


□  1р 


^7р  :  мн.  'рІрЭТр,  чІЭТ7р  -  святой 

(о  богах  -  Дан  4:5,6,15;  5:11;  об  ангелах  - 
Дан  4:10,14,20;  тж.  об  израильтянах  - 
рЭТЭТр  в  Дан  7:21,22).  Для  ’рГРрУ  ■’ІрЭТр 
(Дан  7:18,22,25,27)  см.  статью  *]І',17У.  І 

□  7|7:  мн.  с  суф.  чЙ7р  (но  чит.  "’ЙПр; 
Дан 2:9;  3:32;  4:3,5;  5:15), ,а7|?;’|а  (Дан  6:27), 

ОТ  Ш’  Эзр  №* 

2:6),  Д^ЗЭТр  (кере  в  Дан  5:23;  6:23;  чит. 

кетивы  _  7|^7(7;  чит.  рТЭТр), 
■ЭТІЙИр  (чит.  ЧПІ!^7|7;  Дан  4:5;  6:19,23; 
7:10),  ■’ПІй-р-р  (Дан  5:19,24;  7:10), 
"ІПІЙ7р:]  (Дан  7:13),  П^ЙДр  (кетивы  в  Дан 

7:7,8,20;  кере  -  ед.  ч.  ПЙ7р),  І^ОТ  ~ 

1.  перед,  о  пространстве  (Дан  2:27);  тж.  о 
времени  (Дан  7:7  |)  2.  Л7р-,]Й  и  т.  п.,  в 
знач.  «от  кого-л.»  (Дан  2:6);  «кем-л.»  (Эзр 
7:14);  «перед  кем-чем»  (Дан  7:8,20);  тж.  о 
страхе  перед  кем-либо  (Дан  5:19). 

сопр.  ЛЙ7р  -  прежнее 
время,  в  выражениях  ПЭТ  ЛЙ7р-,]Й  (Дан 
6:11)  и  ПЭТ  ЛЙ7рЙ  (Эзр  5:11),  со  знач.  «до 
того,  прежде».  | 

ж.  р.  эмф.  ХГРЙ7р;  мн. 

Х7р7р,  ХГтаЛр  -  1.  первый  (Дан  7:4) 

2.  предыдущий  (Дан  7:8,24).  | 

□  1р  ре.:  перф.  Лр,  )Йр;  имперф.  Лірр 
трл,  рйсорр  императив  Тр^р ;  прич. 
ЛХр,  рЙ’р  (Дан  3:3  О;  рЙХр  К),  Х’ЙХр  - 

1.  встать,  подняться  (Дан  3:24;  6:20) 

2.  стоять  (Дан  2:31;  7:16)  3.  появиться, 
возникнуть  (Дан  2:39)  4.  устоять,  сохра¬ 
ниться  (Дан  2:44  ]■). 

ра.:  инф.  ПЙ’рР  -  издать  (указ;  Дан 

6:8).  і 

ЬаГ.:  перф.  Л^рП  и  Л’рП  (Дан  6:2), 
ЛЙ^рП,  ЛЙРрП  (Дан  3:14),  1ЙчрП,  ПЙРрП 
(Дан  5:11)  и  ПЙчрХ  (Дан  3:1);  имперф. 
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ОІЛЛр 


^Рр 


□  ’Р4  и  СРрГР  (Дан  5:21;  6:16),  СРрЛ;  инф. 
ЯЛІЮрПр;  прич.  СРрПО  (Дан  2:21)  - 
1.  установить,  поставить  (изваяние;  Дан 
3:1,18)  2.  назначать  (сатрапов  -  Дан  6:2; 
царей  -  Дан  2:21)  3.  создать  (царство;  Дан 
2:44  |)  4.  издать  (указ  и  т.  п.;  Дан  6:9,16  |). 

ЬоГ.:  перф.  ЛООрП  -  быть  постав¬ 
ленным,  стоять  (Дан  7:4,5).  р 

*?Ор  ре.:  прич.  тж.  пасс.  перф. 

Ѵ’рр,  Л^рр  -  убить  (Дан  5:19,30;  7:11).  р 
ра.:  перф.  ЛіЭр  (Дан  3:22);  инф.  ПрРрр 
(Дан  2:14)  -  то  же,  что  в  ре.  | 

Ыіре.:  инф.  ПЛРіРЛЛ1?  -  быть  убитым 
(Дан  2:13  ).  | 

Ьііра.:  прич.  І’рврла  (Дан  2:13)  -  ТО 
же,  что  в  Ьііре.  | 

*лрр  :  мн.  ррр,  пор  -  1.  сустав 
(Дан  5:6)  2.  трудный  вопрос?  заклятие? 

(Дан  5:12,16).  | 

13 "’р :  лето  (Дан  2:35).  р 
П^р:  указ  (Дан  6:8,16).  р 

П5р:  ж.  р.  ПР’р  -  существующий 

(Дан  4:23;  6:27).  р 

ОЛГРр  или  ОЛЛ^р  (кетивы  в  Дан 
3:5,7,10,15):  см.  ОІЛЛр  (О). 

^р:  1.  голос  (Дан  4:28;  6:21)  2.  звук 
(о  речи  -  Дан  7:11;  о  музыке  -  Дан  3:5,7, 
10,15).  і 

гпр  ре.:  имперф.  КЗрЛ  -  купить  (Эзр 
7:17).  1- 

р!$р  ре.:  перф.  р^р  -  гневаться  (Дан 
2:12).  ф 

Ч?і?  :  гнев  (Божий;  Эзр  7:23).  р 

'рі^р  ра.:  императив  ^-^р  -  отрубить 

(Дан  4:11).  Р 


Л^?:1  . окончание  шрр  «по  оконча¬ 
нии,  через»  Дан  4:26,31)  2.  часть  (ЛХррй 
«частью,  частично»  Дан  2:42).  | 

КЛр/ПЛр  ре.:  имперф.  ПЛрЛ  КЛрК, 
№  инф.  клрор;  прич.  ХЛр;  тж.  пасс, 
перф.  "’Лр  (Эзр  4:18,23)  -  1.  кричать,  про¬ 
возглашать  (прич.  ХЛр  в  Дан  3:4;  4:11; 
5:7)  2.  читать  вслух  (Дан  5:7,8,15,16,17; 
Эзр  4: 18, 23).  і 

Бііре.:  имперф.  "’ррЛ"’  -  быть  позванным, 
вызванным  (Дан  5:12).  р 

ЛЛр  ре.:  перф.  ЗЛр,  ЛПЛр,  ІЗОЛр: 
инф.  ПЛЛрОЭ  -  приблизиться,  подойти 
(Дан  3:8,26;  6:13,21;  7:16).  | 

ра.:  имперф.  ЛЛрЛ  -  принести  в 
жертву  (Эзр  7:17). 

ЬаГ.:  перф.  ЮЛрП,  '’ПІОЛрП;  прич. 
рЛЛрПО  -  1.  принести  в  жертву  (Эзр 
6:10,17)  2.  подвести  (кого-л.  к  кому-л.;  Дан 
7:13).  | 

а7і?  :  война,  битва  (Дан  7:21).  | 

ГРЛр  (Эзр  4:10),  хуір  (Эзр  4:15): 
эмф.  ХЛЛр  (Эзр  4:12,13,15,16,19,21)  - 

город.  I 

ІЛр:  эмф.  КЗЛр;  двойств.  '[",Л“1р  (о  10 
рогах;  Дан  7:7);  мн.  Х’ЗЛр  -  рог  (Дан 
7:7,8,11,20,21,24);  в  т.  ч.  как  духовой  инст¬ 
румент  (Дан  3:5,7,10,15).  І 

*ПР  :  мн.  ■’ПІЛгпр,  ]ІПЛЛр  -  кусок, 
в  идиоматическом  обороте  "’ПІ^Лр  і'лОК 
(Дан  6:25),  ]ІПЛПр  (Дан  3:8),  со 

знач.  «обвинять  кого-л.,  доносить/клеветать 
на  кого-л.».  | 

шр  :  правда,  истина  (Дан  2:47;  4:34).  | 

ОІЛЛр  (кере  в  Дан  3:5,7,10,15;  кетив 
везде  олггр  или  ОЛГРр):  кифара.  | 
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1І>ХЛ 


ПЛ 


п 

деХН:  эмф.  Пй?ХЛ  (Дан  2:38);  суф. 
ТОХЛ,  7|ШЛ,  прі,  ПШ*І,  ]ІПШЛ  ;  мн. 
•|ТОХЛ,  ПЛТОХЛ  (Эзр  5:10)  -  1.  голова 
(Дан  2:32;  4:2;  7:9,20)  2.  ПЛТОХЛ2  «во 
главе  их»  (Эзр  5:10  ф)  3.  рѴа  127ХЛ  «начало 
рассказа»  или  «суть  рассказа»  (Дан  7:1  ф). 

I  Л ”1 :  эмф.  Х2Л,  ХЛЗЛ  (ж.  р.);  мн. 

рГГПЛ,  іЗІЗЛ,  ХЛПЛПЛ_  -  1.  большой, 
великий  (Дан  2:31;  3:33;  5:1;  7:2;  Эзр  4:10; 
5:8)  2.  дерзкий,  высокомерный  (о  речах; 
Дан  7:11  ф)  3.  сущ.  1ЛЛЛЛ  «дерзкие,  высо¬ 
комерные  речи»  (Дан  7:8,20  ф). 

И  ПН:  начальник,  сановник  (Дан 
2:14,48;  4:6;  5:11).  ф 

ГіЗ"1  ре.:  перф.  ГОЛ,  Л  Л  Л,  ЛЛЛ  (Дан 

4:19  К;  ЛЛЛ  О,  но  чит.  К)  -  1.  вырасти 
(Дан  4:8,17,30)  2.  стать  великим,  о  царе 
(Дан  4:19)  3.  возрастать,  о  величии  (Дан 
4:19).  ф 

ра.:  перф.  ТОЛ  -  возвысить,  назначить 
на  высокую  должность  (Дан  2:48).  ф 

•ОН:  эмф.  ХЛТОЛ;  суф.  7]ЛТОЛ  - 
величие  (Дан  4:19,33;  5:18,19;  7:27).  ф 

іэн  :  мн.  іет  (О;  ]ТОЛ  К)  -  десять 
тысяч,  великое  множество  (Дан  7:10).  ф 

^ІРПН:  эмф.  ПХУТОЛ  (м.  р.;  Дан 
3:25  0;  ХТОТОЛ  К);  ж.  р.  ЛХУТОЛ  (абс.; 
кере  в  Дан  2:40;  7:7,23;  кетивы  -  ХТОТОЛ), 
ХЛТОТОЛ  (эмф.;  Дан 7:19,23) -четвертый,  ф 
*]ПНПН:  мн.  ЧЛЛЛЛ.,  7]ГППЛ_  (Дан 
5:23  О;  Л|ОЛЛЛЛ_  К),  ЛПГППЛ.  -  сановник, 
вельможа  (Дан  4:33;  5:1,2,3,9,10,23;  6:18).  ф 
ТЛ  ЬаГ.:  перф.  1ТЛП  -  прогневать 
(Эзр  5:12).  ф 


ТЛ  :  гнев,  ярость  (Дан  3:13).  ф 

**7  Л  (**7Л?):  двойств.  рНл,  Х’Нл, 
■>ЛІ17Л,  П,57Л  (кетив  в  Дан  7:7,19;  кере  - 
ед.  ч.  ПНЛ,  но  чит.  К)  -  нога  (Дан  2:33, 
34,41,42;  7:4,7,19).  ф 

ЮЛ  ЬаГ.:  перф.  ТОЛП  -  войти  шумной 
толпой?  (Дан  6:7,12,16).  ф 

*Л:  суф.  ПЛ  -  вид,  облик  (Дан  2:31; 
3:25).  ф 

ІТП:  эмф.  ХПЛ;  суф.  ’ГПЛ,  ППЛ  ;  мн. 

ТОЛ  -  1.  ветер  (Дан  2:35;  7:2)  2.  дух,  душа 
(Дан  5:20;  7:15);  тж.  в  знач.  «разум, 
[сверхъестественные]  способности/качества» 
(Дан  4:5,6,15;  5:11,12,14;  6:4).  ф 

□Л  ре.:  перф.  ОН  -  превознестись, 
возгордиться  (Дан  5:20).  ф 

роі.:  прич.  пала  -  превозносить, 
восхвалять  (Дан  4:34).  ф 

ЬіГроІ.:  перф.  ЛааІЛЛП  -  восстать 
против  кого-л.  (Дан  5:23).  ф 

ЬаГ.:  прич.  ОЛа  -  вознести,  даровать 
высокий  сан  (Дан  5:19).  ф 

*ПЛ:  суф.  пал  -  1.  высота  (Дан  3:1; 
4:7;  Эзр  6:3)  2.  верхушка  (дерева;  Дан 
4:8,17).  ф 

ТН  (Дан  4:6):  эмф.  ХТЛ  (Дан  2:30)  и 
ПП  (Дан  2:18,19,27,47);  мн.  рП  (Дан 
2:28,47),  Х*П  (Дан  2:29)  -  тайна,  ф 

□1ПН  :  имя  (Эзр  4:8). 

*ртп  :  мн.  р^ТОЛ  -  далекий,  уда¬ 
лившийся  (Эзр  6:6).  ф 

рапн  :  милость  (Божья;  Дан  2:18).  ф 

*рП“І  ЬіГре.:  перф.  ТОПЛЛП  -  наде¬ 
яться,  полагаться  (Дан  3:28).  ф 
ПЛ I :  запах  (Дан  3:27).  ф 
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ПУІІ? 


Пй*1  ре.:  перф.  ІЙЛ,  КГЙЛ;  инф. 

тж.  пасс.  перф.  "РИЛ  («бьши  бро¬ 
шены/поставлены»;  Дан  3:21;  7:9)  - 

1.  бросить  (Дан  3:20,21,24;  6:17,25) 

2.  поставить  (Дан  7:9)  3.  ввести  (налог; 
Эзр  7:24).  і 

Ькре.:  имперф.  КЙЛЛ\  'рЛЛЛЛ  -  быть 
брошенным  (Дан  3:6,11,15;  6:8,13).  | 

*12Л:  сопр.  Л1УЛ  -  желание,  соизво¬ 
ление  (Эзр  5:17;  7:18).  | 

:  мн.  **2і**ѵі,  ЧІТІ,  Л|ГРУЛ_, 
"’ПТ’УЛ  (Дан  4:16;  в  Дан  5:6  вместо  "’ПТ’УЛ 
также  чит.  "'ПТ’УЛ)  -  мысль  (Дан  2:29,30; 
4:16;  5:6,10;  7:28).  I 

процветающий  (о  человеке; 

Дан  4:1).  | 

І7УН  ре.:  имперф.  У  Л  Л  (Дан  2:40)  - 
ломать,  разбивать,  уничтожать.  | 

ра.:  прич.  УУЛЛ  (Дан  2:40)  -  то  же,  что 
в  ре.  Т 

ООП  ре.:  прич.  ж.  р.  ПОЛЛ  -  топтать, 
растоптать  (Дан  7:7,19).  ]■ 

ре.:  перф.  ОІУЛ,  Л?ррН;  имперф. 

ЛрНЛ;  тж.  пасс.  перф.  □  'ЛУЛ  -  1.  писать, 
написать  (Дан  5:24,25)  2.  составить,  под¬ 
писать,  издать  (указ;  Дан  6:9-11,13,14).  | 

& 


N127  (Эзр  5:15)  :  см.  КІУД  ре.  императив. 

:  мн.  "’рІУ,  К’ЛІУ  -  старейшина 

(Эзр  5:5,9;  6:7,8,14).  | 

(Дан  3:7,10,15),  ХЭЭО  (Дан  3:5): 

арфа.  ]• 


ре.:  имперф.  ЮІ2Л  -  увеличи¬ 
ваться,  возрастать  (Дан  3:31;  6:26;  Эзр 
4:22).  | 

ЮЖ:  мн.  -  1.  большой,  огром¬ 

ный,  великий  (Дан  2:6,31;  4:7)  2.  много¬ 
численный  (Дан  2:48;  Эзр  5:11)  3.  много 
(Дан  4:9,18;  7:5)  4.  очень,  чрезвычайно 
(Дан  2:12;  5:9;  6:15,24;  7:28).  I 

**1”7Г1 117 :  эмф.  КЛІ'ТПІУ  -  свидетельство 
(Быт  31:47).  | 

"|Ш:  сторона,  бок  (Дан  7:5).  | 

ре.:  перф.  ЛІУ,  ЛЛІУ  (Дан  3:10; 
чит.  ЛЙІУ?),  ЛЛІУ  (Эзр  6:12),  ЧЛІУ,  ПЛІУ; 
императив  ІЛ^ІУ  (Эзр  4:21);  тж.  пасс.  перф. 


□ЛУ  (Дан  3:29;  4:3;  6:27;  Эзр  4:19;  5:17;  6:8,11; 
7:13,21),  ЛЛІУ  (Дан  6:18;  чит.  ЛЛІУ?)  - 
1.  класть  (Дан  6:18  т)  2.  назначить  (кого-л. 
кем-л.;  Эзр  5:14  |)  3.  дать  (имя  кому-л.; 
Дан  5:12  |)  4.  уделять  (внимание,  уваже¬ 
ние  -  ЛУЛ;  Дан  3:12;  6:14  |)  5.  *72  ЛІУ 
«решил»  (букв,  «направил  [свой]  разум»; 
Дан  6:15  ]")  6.  издать/отдать  (указ,  приказ 
-□УЛ;  Дан  3:10,29;  Эзр  6:1,11). 

Ьйре.:  имперф.  □ІУЛ'’,  ^ЛІУЛ^  прич. 
ПІУЛЛ  -  1.  быть  уложенным,  о  строитель¬ 


ном  материале  (Эзр  5:8)  2.  быть  превра¬ 
щенным  во  что-л.  (Дан  2:5)  3.  быть 
изданным,  об  указе  (Эзр  4:21).  ]■ 


Ьііра.:  прич.  ‘УЭЛІУЛ 


-  думать. 


размышлять  (Дан  7:8).  І 
ІП’ррІР:  разум, 


мудрость 


(Дан 


5:11,12,14).  і 

ре.:  только  прич.  7|КЗІУ  (Дан  4:16  О; 
Т^КУУ  К)  -  ненавистники,  враги.  | 

”Л :  суф.  ПЛУІУ  -  волосы  (Дан  3:27; 


4:30;  7:9).  і 
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пі’ж 


ре.:  перф.  'ЖІУ,  КЗ'УКІУ;  имперф. 

'рлЛ’ХІУ4  (Эзр  7:21);  прич.  *?КІУ  -  1.  спро¬ 
сить  '  (Дан  2:10,11,27;  Эзр  5:9,10) 

2.  просить,  требовать  (Эзр  7:21).  | 

эмф.  КЛ^КІУ  -  дело,  решение 

(Дан  4: 14).  і 

:  имя  (Эзр  5:2). 

"ІІШ:  эмф.  -  остаток,  осталь¬ 

ное,  прочие  (Дан  2:18;  Эзр  4:10;  7:18). 
ГПФ  ра.:  перф.  ЛПЖ  ЛПЛ1У,  1ПЛІУ; 

прич.  ПЛІУІЛ  -  хвалить,  превозносить 

(Дан  2:23;  4:31,34;  5:4,23).  | 

:  мн.  "’ЛЛІУ  -  племя 
(о  «коленах»  Израиля)  Эзр  6:17.  )" 

♦З'ОФ:  эмф.  ХГРЛІУ;  мн.  'рТЛ#  - 
пламя,  язык  пламени  (Дан  3:22;  7:9).  I 

ж.  р.  (для  сущ.  м.  р.)  ПУЛІУ; 
тж.  сопр.  ЛУЛІУ  -  1.  семь  (Дан  4:13,20,  22,29; 
Эзр  7:14)  2.  ПУЛУГ7П  «в  семь  раз»  (Дан 
3:19).  і 

рПІ27  ре.:  императив  ІрЛІУ;  инф. 
рЛйТрр  -  оставить  (Дан  4:12,20,23);  тж. 
в  знач.  «не  мешать»  (Эзр  6:7).  | 

Ькре.:  имперф.  рЛЛІУЛ  -  достаться, 
быть  отданным  (Дан  2:44).  | 

Ькра.:  прич.  'рІУЛЛІУІЛ  -  сму¬ 
титься,  испугаться  (Дан  5:9).  I 

**7Ш  :  мн.  рЛ’уУУ,  ПЛ^ІУ  -  жена/ 
наложница  царя  (Дан  5:2,3,23).  | 

""1*71^  Ькра  .:  прич.  Т7Л1УІЛ  -  стараться 
(Дан  6:15).  | 

7|*1*7І^ :  имя  (Дан  2:49). 


I  ГПІ^  ре.:  пасс.  перф.  ЛІУ  (Дан  5:21  К; 

кере  -  ра.  перф.  ТЛ1У,  но  чит.  К)  -  быть 
уподобленным,  стать  подобным.  | 

II ГШ  Ькра  .:  имперф.  ГПЛ1У'’  -  быть 
превращенным  во  что-л.  (Дан  3:29).  | 

мн.  ППГУ  (Эзр  4:13,16),  К’ТПУ 
(Эзр  4:12  О;  ‘’ТІІУ  К,  но  чит.  О)  -  стена.  ^ 
жители  г.  Сузы  (Эзр  4:9).  т 

ЛПІ^  ре.:  только  пасс.  прич.  ПГРПІУ  - 
1.  прил.  дурной,  лживый,  о  словах  (Дан 
2:9)  2.  сущ.  вина,  преступление  (Дан  6:5  - 
2  раза).  I 

и  т.  д.:  см.  ЛЛ  заіеі. 


(Эзр  6:15):  см.  КУ  заіеі. 

ЬаГ.:  перф.  ЛПЛ1УП  (Дан  2:25; 
1-е  лицо  ед.  ч.),  1ПЛ1УП,  ПДПЛІУП;  имперф. 
ПЭІУПЛ,  ПЛ1УГП;  инф.  ППЛІУП1'?  -  1.  найти 
(Дан  6:6)  2.  получить  (Эзр  7:16)  3.  обнару¬ 
жить,  узнать  (Эзр  4:15). 

Ькре.:  перф.  ПЛЛІУП,  ЛПЛЛІУП  (3-е  лицо 
ед.  ч.  ж.  р.),  ЛПЛЛІУП  (Дан  5:27;  2-е  лицо 
ед.  ч.  м.  р.)  -  1.  быть  найденным,  обна¬ 
руженным  (Дан  5:14;  Эзр  6:2)  2.  оказать¬ 
ся  (отсутствующим;  Дан  5:27  I). 

ит.  д.:  см.  У?л. 


ре  .:  имперф.  ]2Э1УЧ  -  жить,  обитать 

(Дан  4:18).  I 

ра.:  перф.  -  поселить,  поместить 

(Бог  -  Свое  имя)  Эзр  6:12.  ф 

:  спокойный  (Дан  4:1).  | 
небрежность,  нерадивость  (Дан 


6:5,9;  Эзр  4:22).  В  Дан  3:29  вместо  П^ІУ  К 
также  чит.  Щ  О.  I 

*Л7*Ж:  суф.  рЛІ^ІУ  -  благополучие 
(Дан  4:24).  і 
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пзв 


ре.:  перф.  П*Ж,  ІП1?^, 

КЗП*Ж;  имперф.  П1?^;  тж.  пасс.  перф. 
ГРЧ>  (Эзр  7:14,  НО  чит.  ЛП^ІЗІ;  в  Дан  5:24 
вместо  ГР*7$  ЧИТ.  іт’різо  - 1  .  послать  (Дан 
6:23;  Эзр  4:11,18)  2.  передать,  сообщить 
(Эзр  4:14)  3.  приказать  (Эзр  6:13) 

4.  протянуть  (руку,  в  знач.  «дерзнуть»; 
Эзр  6:12  і). 

ре.:  перф.  В1?!^,  ІВ1?!^;  имперф. 

В^ІЗЛ,  в'жл  -  властвовать,  быть/стать 
властителем  (Дан  2:39;  5:7,16);  тж.  в  зна¬ 
чении  «захватить,  уничтожить»  (огонь  - 
Дан  3:27;  львы  -  Дан  6:25).  | 

ЬаГ.:  перф.  ^В^Л,  ПВЧ>П  -  сделать 
властителем,  даровать  власть  над  кем-л./ 
чем-л.  (Дан  2:38,48).  | 

**|*Ю*7!І/:  мн.  ЧВ^  -  правитель, 
наместник  (Дан  3:2,3).  | 

эмф.  КЗВ'Ж;  суф.  ^ЗВ1?^, 

ЛЗВ1?^,  рЛЗВ1?^;  мн.  К’ЗВ1?^  -  1.  власть, 
владычество  (Дан  3:33;  4:19,31;  7:6)  2.  об¬ 
ласть,  провинция  (^В1?!^  в  начале  стиха 
Дан  6:27  |)  3.  мн.  К’ДВ’Ж  правители  (Дан 
7:271-). 

эмф.  КВ^;  мн.  ]С’)В(’,),713І  - 

1.  могущественный,  властвующий,  имею¬ 
щий  власть  (Дан  2:10;  4:14,22,23,29;  5:21; 
Эзр  4:20)  2.  сущ.  сановник,  вельможа 
(Дан  2:15;  5:29)  3.  В,Ѵі^  К1?  «нельзя,  запре¬ 
щается»  (Эзр  7:24).  )■ 

ре.:  пасс.  прич.  (или  пасс,  перф.) 


-  закончить  (Эзр  5:16).  1" 

ЬаГ.:  перф.  ПВ*713>П  ;  императив  гГВВЛ  - 
1.  уничтожить  (Дан  5:26)  2.  отдать, 

передать  (Эзр  7:19).  | 

эмф.  КВ1?!^;  суф.  рВВ1?!^  -  мир, 
покой,  благополучие  (Дан  3:31;  6:26;  Эзр 
4:17;  5:7).  і 


суф.  ПВ13>;  мн.  сопр.  ЛЛВ133;  мн.  с 
суф.  ПЛЛЛВ1?  -  имя  (Дан  2:20,26;  5:12; 
Эзр  5:4).  '  Т  Т  ' 

ЬаГ.:  инф.  ЛЛВ^Л^  -  уничтожить 

(Дан  7:26).  | 

эмф.  К’В13>  -  небо  (Иер  10:11; 
Дан  2:28;  4:23;  7:2;  Эзр  5:12). 

еГроаІ:  перф.  ВВІЛІЗІЯ  -  удив¬ 
ляться,  ужасаться  (Дан  4:16).  | 

ре.:  перф.  ІЗВІЗ^,  ЛІ77рВ7;  имперф. 

УВІЗ^1,  'рУВІЗ’Л;  прич.  ^УВ!^  -  слышать, 
услышать  (Дан  3:5,7,10,15;  5:14,16,23; 
6:15).  і 

Ьііра.:  имперф.  1)1?ВЛ13>4  -  слушаться, 
повиноваться  (Дан  7:27).  1" 

ѴНйЮ:  геогр.  назв.  Самарйя  (Эзр 

I  '  /т  :  т 

4:10,17).  Т 

ра.:  имперф.  П3113ІВ13Л  -  служить 
(Дан  7: 10).  | 

(*І^йІ^?):  эмф.  КІЗІВ13>  -  солнце 
(Дан  6:15).  1- 

'ѵт  :  имя  (Эзр  4:8). 

двойств.  'рЗІЗЗ  (Дан  7:7),  («ее 
зубы»,  кетивы  в  Дан  7:5,19;  кере  -  ед.  ч. 
ЛЗІ^,  но  чит.  кетивы)  -  зуб  (двойств,  в  знач. 
«зубы  на  обеих  челюстях,  все  зубы»).  | 

ре.:  перф.  1313/,  "7113133  (Дан  5:6;  но 
чит.  ЛІІ^І?  13133);  имперф.  КЗІЗЛ,  N31371; 
прич.  ГР  3137  '['’ЗВ,  1^31^  -  1.  измениться 
(Дан  3:27;  5:6,9;  6:18)  2.  отличаться  (Дан 
7:3,19,23,24).  | 

ра.:  перф.  ЛЗІЗ?;  имперф.  рЗЙЛ;  пасс, 
прич.  ГРЗІЗТр  (Дан  7:7)  -  1.  изменить, 
сделать  отличным  от  чего-л.  (Дан  4:13) 

2.  ослушаться,  не  подчиниться  (Дан  3:28) 

3.  П’ЗІЗІВ  непохожая  (Дан  7:7).  І 


31 


[АРАМ.] 


ІГШ 


ЧПЗ  ЛЛ№ 


Ьра./Ьйра.:  перф.  "’ЗЛІУК  (Дан  3:19  О; 
І2ШК  К);  имперф.  К2Л1У4  (Дан  2:9), 
1ІЗПЕЛ  (Дан  7:28)  и  І2ГПУ4  (Дан  5:10)  - 

измениться.  | 

ЬаГ.:  имперф.  КЗУГР;  инф.  ГРУУПр; 
прич.  КД1УПІЗ  -  1.  изменить,  отменить 
(Дан  2:21;  6:9,16;  7:25)  2.  ослушаться,  не 
подчиниться  (Эзр  6:11,12).  | 

I  *ГШ:  сопр.  ЛЗУ;  мн.  -  год 

(П"7П  ЛДІУЗ  «в  первый  год»  -  Дан  7:1;  Эзр 
5:13;  6:3;  'рЛЛЛ  ЛУУ  «второй  год»  -  Эзр 
4:24;  ЛІУ~ЛУУ  «шестой  год»  -  Эзр  6:15; 
"рЛПЛІ  ‘рЛІУ  «шестьдесят  два  года»  - 
Дан  6:1;  ^УУ  «много  лет»  -  Эзр 

5:11).  | 

II  *П  Л12/ :  суф.  ПЛУУ  -  сон  (Дан  6:19).  | 
ПУІ^:  эмф.  КЛУ1У  (Дан  3:6;  4:30;  чит. 

КЛУІУ?)  и  ПЛУІУ  (Дан  3:15;  5:5;  чит. 
ПЛУ^?)  -  1.  время,  некоторое  время 
(Дан  4:16)  2.  миг,  момент,  в  выражении 
ЛЛУ1ШЛУІГП2  «в  тот  же  миг,  немедлен¬ 
но»  (ДанЗ:6, 15;  4:30;  5:5).  і 

1201^  ре.:  только  прич.  "рЗЗіУ  -  судьи, 
правители  (Эзр  7:25).  I 

ТЗГС:  красивый,  прекрасный  (Дан 
4:9,18).  I 

ЬаГ.:  перф.  ЛрЭІУП;  имперф. 
*7Э$Т;  инф.  ПрЭІУПр;  прич.  ^ЭІУй  (Дан 
5:19;  чит.  ’УЭІУЙ)  -  1  .  низвергнуть,  унизить 
(Дан  4:34;  5:19;  7:24)  2.  ТрЗр  ЛрЭІУП  К1? 
«ты  не  смирился»  (Дан  5:22).  | 

ничтожный,  презренный  (Дан 

4:14).  і  ’ 


Л  31^  ре.:  перф.  “ВІУ;  имперф.  НЭІУ1  - 
нравиться,  быть  приятным,  угодным 

(Дан  3:32;  4:24;  6:2).  і 

*Л5ПЭ№:  эмф.  КЛЭЛЭІУ  (Дан  6:20; 

вместо  ХЛ5ПЭ1У2  ЧИТ.  КЛЗЛЗІУЗ)  -  рас¬ 
свет.  | 

*Р?=  двойств,  с  суф.  -  голень 

(Дан  2:33).  I 

ПЛ№  ре.:  инф.  КЛІУірр  (Дан  5:16); 
пасс.  прич.  КЛІУ,  рЛІУ  -  1.  распутывать/ 
освобояедать  (Дан  5:16)  2.  рТУ  «свободные 
от  пут»  (Дан  3:25)  3.  КЛ1У  «помещенный, 
обитающий»  (Дан  2:22).  | 

ра.:  перф.  "РЛІУ  -  начать  (Эзр  5:2). 
В  Дан  5:12  вместо  ра.  прич.  КЛйТр  чит.  ре. 
инф.  КЛІУІЛ  в  знач.  «умение  распутывать/ 
освобождать».  | 

ЬіГра.:  прич.  рЛЛІУИ  -  ослабеть  (Дан 
5:6).  I 

(*ИП$?  *ѴПЩ:  мн.  ТП1УЛІУ 
-  корень  (Дан  4: 12,20,23).  | 

(Эзр  7:26  К;  '’іуЛіу'  (}):  изгна¬ 
ние.  I 

:  имя  (Эзр  5:16). 

ЛІр  (Эзр  6:15),  ЛІр  (Дан  3:1):  1.  шесть 
(Дан  3:1)  2.  Л1У”ЛУУ  «шестой  год»  (Эзр 
6:15).  I 

ЛЛ№  ре.:  перф.  “РЛІУК  (с  протетичес- 
ким  алефом;  Дан  5:3,4);  имперф.  ’рЛІУ4; 
прич.  ПЛІУ,  рЛІУ  -пить  (Дан  5:1-4,23).  I 

’рЛіР:  шестьдесят  (Дан  3:1;  6:1;  Эзр 
6:3). I 

ЧТІЭ  ЛШ:  имя  (Эзр  6:13). 


32 


-ПЛ 


[АРАМ.] 


"13  Л  ре.:  только  пасс.  прич.  ж.  р.  ПТрЛ 
-  хрупкая  (Дан  2:42).  | 

*"Т,*7Л:  эмф.  (или  абс.  ж.  р.?)  КП'НЛ  - 
непрерывность,  постоянство,  в  обороте 
КТ7Л2  «постоянно»  (Дан  6:17,21). 

31Л  ре.:  имперф.  ПЗЛ’  -  вернуться, 
быть  возвращенным  (Дан  4:31,33). 

ЬаГ.:  перф.  3ЧЛП,  КТПЛЛП;  имперф. 
рІПГГ  и  рТР;  инф.  рГѴПЛП1?  - 
1.  вернуть  (Эзр  6:5)  2.  ответить  (Дан  2:14); 
тж.  с  ПЛЛЭ  «речь,  ответ»  (Дан  3:16;  Эзр  5:11); 
тж.  с  ^ЗЛШ  «письмо»  (Эзр  5:5).  | 

П1Л  ре.:  перф.  П1Л  -  удивиться,  испу¬ 
гаться  (Дан  3:24).  | 

піл  :  мн.  р“)ІЛ  -  бык,  вол  (Дан  4:22; 
Эзр  6:9). 

Л1ПЛ  :  мн.  с  суф.  ЧПІЛПЛ  -  1.  предлог 
под  (Дан  4:9,18;  7:27)  2.  ЛІПЛ-,]?р  из-под 
(Иер  10:11).  і 

*ЛПЛ  (?):  мн.  с  суф.  "’ПІЛПЛ  -  предлог 
под,  в  сочетании  "’ПІЛПЛрр  «из-под  него» 
(Дан  4:11).  Или  же  чит.  ''ПІЛПЛрй,  в  том 
же  значении, см.  Л1ПЛ.  -Г 


ЛПЛ  (Эзр  6:5):  см.  ЛПЗ  аІ'./НаІ.  имперф. 
^ІЭЛ  (кере,  дважды,  в  Дан  5:16;  оба 
раза  кетив  -  ^ЭІЛ)  :  см.  ре.  имперф. 

Л  Л:  снег  (Дан  7:9).  | 

Л  ')1? Л :  ж.  р.  абс.  ПК  Л’рЛ  (Дан  2:39  О; 
КѴГрЛ  К)  -  третий.  )■ 


ГЦ7Л 


Л*7Л:  ж.  р.  (для  сущ.  м.  р.)  ПГрЛ  И 

КГрЛ;  суф.  ]ІПЛрЛ  (Дан  3:23)  -  1.  три 
(Дан  3:23,24;  6:3,1 1,14;  7:5,8,20,24;  Эзр  6:4) 
2.  плрл  аѵ  «третий  день»  (Эзр  6:15).  ф 

кл^л  (м.  р.  эмф.;  Дан  5:16,29)  и 
(Дан  5:7):  третий  (по  властным  полно¬ 
мочиям)  или  правитель  одной  трети 
(империи). 

рл^л  :  тридцать  (Дан  6:8,13).  )" 

П7ЭЛ:  І.там  (Эзр  5:17;  6:1,12)  2.ПйЛ_1й 
оттуда  (Эзр  6:6).  )• 

*ПйЛ:  мн.  риал,  к»пйл,  тііпал  - 

чудо  (Дан  3:32,33;  6:28).  | 

*рЛЛ:  ж.  р.  ПГЗЛ  -  второй  (Дан  7:5). )■ 

ЛІГЛЛ:  снова,  во  второй  раз  (Дан 
2:7).  і  Т’ 

КГЛЭЛ  мн.:  чиновники,  магистраты 

(Дан  3:2,3).  | 

**р|?Л:  ж.  р.  ПЗЧ[?Л  и  КЕРрЛ;  мн. 

1"’р',[ЛЛ1  -  1.  крепкий,  сильный  (Дан 

2:40,42;  7:7)  2.  великий  (о  царях  -  Эзр 
4:20;  о  чудесах  -  Дан  3:33). 

*7рЛ  ре.:  пасс.  перф.  ПЛр’рЛ  -  взве¬ 
сить  (Дан  5:27).  | 

*7рЛ  :  шекель,  мера  веса,  около  11  г 
(Дан  5:25,27).  і 

*|рЛ  ЬоГ.:  перф.  ЛД[?ЛП  (3-е  лицо  ед.  ч. 

ж.  р.,  но  чит.  1-е  лицо  ед.  ч.  ЛДрЛП;  Дан 
4:33)  -  быть  возвращенным  (на  цар¬ 
ство).  | 


ррл  ре.:  перф.  г]і?л,  лэрл,  лэрл  - 

1.  быть/стать  сильным,  могучим  (Дан 
4:8,17,19)  2.  ожесточиться,  стать  дерзким 

(Дан  5:20).  1- 

ра.:  инф.  ПОрЛр  -  сделать  строгим, 
суровым  (запрет  -  т.  е.  издать  суровый 
указ  о  запрете  чего-л.)  Дан  6:8.  | 
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’ШЛ 


_ _ 

Чі™  :  сила,  могущество  (Дан  4:27). 

*Ч№  эмф.  КЭ[?Л  (Дан  2:37)  -  то  же, 
что  Л||7Л. 

пл  :  см.  ЛІУірЛЛ  в  статье  "ЧІУУ. 

27*1  Л:  1.  ворота  (КЭ*7!Д  УЛЛ  «царский 
двор»  Дан  2:49)  2.  отверстие  (печи;  Дан 
3:26).  і 


*ЗЛЛ  :  мн.  К’УЛЛ  -  страж  ворот 

(при  Храме;  Эзр  7:24). 

"рЛЛЛ  (ж.  р.):  числит.  2  ОрШ  1*»ЛП7 
■рлпгл  «шестьдесят  два  года»  -  Дан  6:1; 
рЛЛЛ  ЛУУ  «второй  год»  -  Эзр  4:24).  | 

члл  :  имя  (Эзр  6:13). 
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Сильные  (целые)  глаголы  -  арам. 


Реаі 

Реаі  (пасс. 

перф.)  Раеі 

НаГеІ 

Ніірееі 

Ніірааі 

Перф.  Ед.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

ЗЛЭ 

эп.і? 

ЗрЭ 

злэ 

ЗЛЭК  /  ЗЛЗЛ 

злэлл 

ЗЛЭЛЛ 

3-е  ж.  р. 

лзлэ 

ЛЗЛІ? 

лэрэ 

лзлэ 

ЛЗЛЗЛ 

ЛЗЛЭЛЛ 

ЛЗЛЭЛЛ 

2-е  м.  р. 

ЛЗЛЭ 

ЛЗЛІ? 

ЛЛ'л? 

лзлэ 

лзлзл 

лзлэлл 

лзлэлл 

2-е  ж.  р. 

РЗЛЭ 

РЗЛ.І? 

РЗРЭ 

РЗЛЭ 

РЗЛЭЛ 

РЗЛЭЛЛ 

•’ЛЗЛЭЛЛ 

1-е 

ЛЗЛЭ 

ЛЗЛІ? 

ЛЗРЭ 

лзлэ 

лзлзл 

лзлэлл 

лзлэлл 

Мн.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

ШЛ? 

1ПЛІ? 

ІЗРЭ 

13ЛЭ 

13ЛЗЛ 

ІЗЛЭЛЛ 

13ЛЭЛЛ 

3-е  ж.  р. 

ЛЗЛЭ 

лзлі? 

лзрэ 

ЛЗЛЭ 

ЛЗЛЗЛ 

лзлэлл 

лзлэлл 

2-е  м.  р. 

ллзлэ 

ЛЛЗЛІ? 

ЛЛЗРЭ 

ЛЛЗЛЭ 

ЛЛЗЛЭЛ 

ЛЛЗЛЭЛЛ 

ЛЛЗЛЭЛЛ 

2-е  ж.  р. 

рЗЛЭ 

РЭЛІ? 

ІЛЗ'Л? 

рЗЛЭ 

рзлэл 

РЗЛЭЛЛ 

РЗЛЭЛЛ 

1-е 

КЗЗЛЭ 

«РЛІ? 

КЗЗРЭ 

ЮЗЛЭ 

крлэл 

крлзлл 

РЗЛЭЛЛ 

Имперф.  Ед.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

ЗЛЭ' 

ЗЛ_І?4 

ЗЛЭ’ 

злэ:  / злзл: 

ЗЛЗЛ' 

ЗЛЗЛ4 

3-е  ж.  р. 

ПЛ5Л 

ЗЛ|?Л 

злзл 

элэлл 

ЗЛЭЛЛ 

ЗЛЭЛЛ 

2-е  м.  р. 

ПЛ5Л 

ЗЛ|?Л 

злзл 

злэлл 

злэлл 

ЗЛЭЛЛ 

2-е  ж.  р. 

лзлзл 

ЛЗЛіРЛ 

лзлзл 

лзлэлл 

лзлэлл 

лзлэлл 

1-е 

ЗЛЭ$ 

зл_і?>? 

злэ$ 

злэл^ 

ЗЛЭЛЯ 

злэля 

Мн.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

ЛЗЛЭ' 

ЛЗЛІ?4 

лзлэ: 

лзлзл: 

ЛЗЛЗЛ' 

ЛЗЛЗЛ' 

3-е  ж.  р. 

РЛЭ4 

РЛІР 

рлэ: 

рлэл: 

РЛЭЛ" 

РЛЗЛ' 

2-е  м.  р. 

ЛЗЛЭЛ 

ЛЗЛІРЛ 

ЛЗЛЗЛ 

ЛЗЛЭЛЛ 

лзлэлл 

ЛЗЛЭЛЛ 

2-е  ж.  р. 

РЛЭЛ 

Р1і?л 

13ЛЭЛ 

рлэлл 

рлэлл 

РЛЭЛЛ 

1-е 

ЭЛ53 

злрз 

злэз 

злзл; 

ЗЛЗЛ? 

злэлз 
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Сильные  (целые)  глаголы  -  арам. 


Реаі 

Раеі 

Императив 

Ед.  ч.  м.  р. 

ллл 

ллэ 

Ед.  ч.  ж.  р. 

'ЛЛЛ 

РЛЭ 

Мн.  ч.  м.  р. 

"іллл 

1ЛЛЭ 

Мн.  ч.  ж.  р. 

ЛЛЛЛ 

ЛЛЛЛ 

Инф. 

ЛЛЛЛ 

ЛЛЛЭ 

Прич. 

Ед.  ч.  м.  р. 

ЛЛЭ 

ЛЛЭ  л 

Ед.  ч.  ж.  р. 

ЛЛЛЭ 

т  :  т 

ллллл 

т  :  -  : 

Мн.  ч.  м.  р. 

Р5ЛЭ 

лллэл 

Мн.  ч.  ж.  р. 

рлэ 

1ЭЛЭЛ 

Пасс.  прич. 

Ед.  ч.  м.  р. 

Л’Л? 

ллэл 

Ед.  ч.  ж.  р. 

лтлл 

лллэл 

Мн.  ч.  м.  р. 

ѴЛ’Л? 

лллэл 

Мн.  ч.  ж.  р. 

Р’Л? 

РЛЭЛ 

НаГеІ 

Нкрееі 

Нкрааі 

лллл 

ЛЛЭЛП 

ЛЛЭЛП 

рлэл 

рлэл 

ллллл 

лллэл 

лллэлл 

лллэлп 

ЛЛЭЛЛ 

ЛЛЭЛЭ 

ЛЛЭЛЛ 

лллэгіЛ 

лллэлл 

т  :  -  :  • 

лллэлл 

гллэпл 

7ЛЛЭЛЛ 

7ЛЛЗЛЛ 

РЛЭЛЛ 

РЛЭЛЛ 

РЛЭЛЛ 

ллэлл 

лллэпл 

•рЛЛЭПЛ 

рлэлл 
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Глаголы  І-Ѵ 


арам. 


Реаі 

Нам 

Реаі 

НаМ 

Перф.  Ед.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

гр 

УТЛ 

Императив 

Ед.  ч.  м.  р. 

23/  Н 

3-е  ж.  р. 

лурч 

2-е  м.  р. 

ЛУТ 

луііл 

2-е  ж.  р. 

ТУТ 

Инф. 

лу7іл 

1-е 

лурч 

Мн.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

іУТ 

1ИІЛ 

3-е  ж.  р. 

пут 

луііп 

Прич. 

Ед.  ч.  м.  р. 

ѵт 

2-е  м.  р. 

■рлут 

■рлуііл 

Ед.  ч.  ж.  р. 

лу77 

2-е  ж.  р. 

ТУ"' 

ТПІЛ 

Мн.  ч.  м.  р. 

гп: 

1-е 

идут 

муііп 

Мн.  ч.  ж.  р. 

іи: 

Имперф.  Ед.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

злѴ  У7У 

НІТ 

3-е  ж.  р. 

злл/  7"Т 

ПІЛЛ 

Пасс.  прич. 

Ед.  ч.  м.  р. 

УТ 

2-е  м.  р. 

злл/  ПТ 

ПІЛЛ 

2-е  ж.  р. 

ру-;л 

рууілл 

1-е 

ПТ 

Г7Г7ЛІ$ 

Мн.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

РНУ 

73У7ІЛ7 

3-е  ж.  р. 

та 

Шілі 

2-е  м.  р. 

РНТ 

•риілл 

2-е  ж.  р. 

1НТ 

1У7ілл 

1-е 

ЗЛЗ  /  П?3 

НІИ} 
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Глаголы  ІІ-1  (пустые)  -  арам. 


Реаі 

Наі'еі 

Реаі 

Наіеі 

Перф.  Ед.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

а? 

□•’РП 

Императив  Ед.  ч.  м.  р. 

тр 

3-е  ж.  р. 

пар 

ЛтрП 

Ед.  ч.  ж.  р. 

’аір 

’аѵп 

2-е  м.  р. 

лар 

ла’рп 

Мн.  ч.  м.  р. 

ітр 

іа’рп 

2-е  ж.  р. 

’Л# 

'ЛтрП 

1-е 

пар 

лтрп 

Мн.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

щ 

ітрп 

3-е  ж.  р. 

пар 

лтрп 

Инф. 

пари 

2-е  м.  р. 

Ллар 

ЮТРП 

2-е  ж.  р. 

ілар 

‘ла'рп 

1-е 

юа’рп 

Имперф.  Ед.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

тр? 

О’РЛ? 

Прич.  Ед.  ч.  м.  р. 

акр 

трла 

3-е  ж.  р. 

трл 

трлл 

Мн.  ч.  м.  р. 

га:? 

2-е  м.  р. 

трл 

трлл 

2-е  ж.  р. 

ртрл 

гаѵпн 

1-е 

трв 

трл*? 

Мн.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

рітр’ 

ла’рп: 

3-е  ж.  р. 

ОТ? 

ОТп: 

2-е  м.  р. 

•ртрл 

•ртрпл 

2-е  ж.  р. 

ОТЛ 

ОТПЛ 

1-е 

трз 
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Глаголы  ІП-’’ 


арам. 


Реаі 

Раеі 

НаМ 

Нкрееі 

Реаі 

Раеі 

Наісі 

Ніірееі 

Перф.  Ед.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

ЛЗЗ 

33 

^л 

і!?злл 

Императив 

Ед.  ч.  м.  р. 

33 

33 

ЗОЛ 

3-е  ж.  р. 

ЛЗЗ 

Мн.  ч.  м.  р. 

Зз 

ізз 

І1Г]Л 

2-е  м.  р. 

ЛЗЗ 

лзз 

Л^Л 

Л^ЗЛЛ 

2-е  ж.  р. 

'Л'ІЗ 

•’лзз 

■’Л'^л 

'ЛЗ>ЗЛЛ 

Инф. 

«333 

лзз 

л^зп 

1-е 

ЛЗЗ 

лзз 

л^зл 

Л^ЗЛЛ 

Мн.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

ізз 

133 

т^зл 

ПріІЧ 

Ед.  ч.  м.  р. 

N33 

N333 

N^33 

N7333 

3-е  ж  р. 

лзз 

Ед.  ч.  ж  р. 

лзэ 

т  :  т 

2-е  м.  р. 

ТІЛЗЗ 

Мн.  ч.  м.  р. 

133 

1333 

і,1?злз 

з'рзлз 

2-е  ж.  р. 

'Л'З? 

Мн.  ч.  ж  р. 

13? 

1-е 

кззз 

т  ••  : 

КЗ’^ЗЛЛ 

т  •  :  :  • 

Имперф  Ед.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

лзз1 

«331 

^зпі 

К73Л1 

Пасс.  прпч. 

Ед.  ч.  м.  р. 

лзз 

3-е  ж.  р. 

ЛЗЗЛ 

кззл 

Х73Л? 

К73ЛЛ 

2-е  м.  р. 

ЛЗЗЛ 

кззл 

К73Л? 

К73ЛЛ 

2-е  ж.  р. 

І’ЗЭЛ 

1-е 

лзз$ 

N33$ 

х^зл^ 

К73?^ 

Мн.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

іізз1 

133’ 

ііЗзл1 

3-е  ж.  р. 

133' 

2-е  м.  р. 

Ііззл 

133? 

І^ЗЛЛ 

■рЗзлл 

2-е  ж.  р. 

133? 

1-е 

пззз 

кззз 

х^злз 

кЗзлз 
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Удвоенные  глаголы'  -  арам. 


Реаі 

Раеі 

НаГеІ 

Реаі 

Раеі 

Наісі 

Перф.  Ед.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

Ура 

^узп 

3-е  ж.  р. 

гду 

Л|?ІЛ 

Императив 

Ед.  ч.  ж.  р. 

У>У 

2-е  м.  р. 

Мн.  ч.  м.  р. 

І7Ѵ 

ШР 

2-е  ж.  р. 

'ЛРРУ 

1-е 

лѴу 

Мн.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

Ы  /  ірі 

ПР7П 

Инф. 

юа 

л’рузп  /  л’рур 

3-е  ж.  р. 

пѴі? 

2-е  м.  р. 

ІілУру 

1-е 

Имперф.  Ед.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

Прич. 

Ед.  ч.  м.  р. 

Ѵту 

рш 

3-е  ж.  р. 

7ІГЛ  /  ГІЛ 

У?1?Л  /  р“Л 

Ед.  ч.  ж.  р. 

лрраа 

прра 

2-е  м.  р. 

^УЛ 

Мн.  ч.  м.  р. 

гѴу 

2-е  ж.  р. 

1-е 

*7УК 

Мн.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

3-е  ж.  р. 

2-е  м.  р. 

2-е  ж.  р. 

1-е 

^УЗ 

Т.е.  корни  с  одинаковыми  вторым  и  третьим  консонантом. 
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Глаголы  І-К  арам. 


Реаі 

НаіеІ 

Реаі 

Наі'сі 

Перф.  Ед.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

Ла$ 

іал 

3-е  ж.  р. 

2-е  м.  р. 

та 

2-е  ж.  р. 

лтш 

Инф. 

лака/лаа 

л?л?л  /  ЛТПІЛ 

1-е 

ЛЛа8 

Мн.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

иал 

3-е  ж.  р. 

та 

лзал 

т  • 

Прич. 

Ед.  ч.  м.  р. 

лак 

іала 

2-е  м.  р. 

ЛЛ"Ш 

Ед.  ч.  ж.  р. 

плах 

т  :  т 

2-е  ж.  р. 

ЛГШ 

Мн.  ч.  м.  р. 

ллак 

1-е 

Мн.  ч.  ж.  р. 

где? 

Имперф.  Ед.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

лак? 

лгііл? 

3-е  ж.  р. 

лакл 

лпілл 

2-е  м.  р. 

лакл 

лзілл 

2-е  ж.  р. 

ллакл 

Л73ІЛЛ 

1-е 

“ГЗЩ 

Мн.  ч.  3-е  лицо  м.  р. 

ллак? 

ЛТЦІГЛ 

3-е  ж.  р. 

ла*? 

ллл? 

2-е  м.  р. 

ллакл 

Л7ЛІЛЛ 

2-е  ж.  р. 

пакл 

ШЛЛ 

1-е 

лакі 

72ІПЗ 
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